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The AENO GS3 garment steamer is designed to remove creases and
wrinkles in fabric, improve the appearance of different types of fabric using a
powerful steam jet.

Specifications

Voltage: AC 220-240V; Frequency: 50/60 Hz. Power: 1500.0 W. Dimensions
(length x width x height): 201 mm x 128 mm x 293 mm. Water tank volume:
0.251. Steam modes: 35 g/min (high), 30 g/min (medium), 15+3 g/min (low).
Steam temperature: up to +160 °C.

Package Contents (Fig. A)

AENO GS3 steamer (1), brush head (4), measuring cup (5), quick start guide,
warranty card.

Limitations and Warnings

WARNING! The device connected to the mains is live even after it has been
turned off by the power button (6); unplug it immediately after use, before
cleaning, filling and emptying the water tank (2).

Do not allow the body of the steamer or the power cord to come in contact
with water. Do not leave the device plugged in unsupervised. Do not allow
children to use or play with the device. Do not turn on a damaged device. Use
the device indoors only. Unplug the device by holding the power plug, not the
cord; do not use an extension cord. The working surface of the steamer head
gets hot during operation, do not touch hot surfaces. Do not point the nozzle
at people. Never steam clothes on a person. Check the care label before
steaming. Use only distilled water.

Before the first use

Unpack the device. Place it on a stable horizontal surface without plugging it
in. Fill the water tank as shown in figure C. It is recommended to use the
measuring cup (5) provided for filling the device.

Operating the device

Connect the device to the mains by inserting the power plug into the power
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outlet. Press the power button (6): the blue light (7) will light up, the red light (8)

will blink. Wait about 35 seconds for the steam to build up. Quiet crackling

during heating is allowed. The device is ready for operation when the red

indicator (8) is lit steadily. Place the item to be steamed vertically or

horizontally. Select the steam mode using the "+/-" button (9). Point the

steamer head away from yourself and those present, release the first batch of

steam, point the steamer head at the surface to be steamed. Start steaming by

pressing steam button (10). Press the steam button (10) again to stop steaming.

Press the power button (6) to turn the device off. Drain the remaining water

from the water tank.

Steam modes (adjustable with the "+/-" button (9)):

e low (one indicator light (8) of steam mode is on) - delicate fabrics/light

wrinkles;

medium (two indicators (8) of steam mode are on) — everyday clothes made

of cotton, polyester/medium creases;

high (three indicators (8) of steam mode are on) - heavy fabrics/strong

wrinkles.

WARNING! When using the device for the first time, check the operation of the

device on old clothing: it is possible that dust accumulated in the device during

production and transportation.

Note: For better steaming, it is recommended to use the brush head (4). Install

the brush head only on the unit when it is turned off and cool.

Auto Power Off Mode

If there is no operation in 15minutes,the power supply is automatically turned off.

Self-cleaning mode

For information on self-cleaning mode, see the full user manual at aeno.com..

Troubleshooting

e The steamer is not heated. Possible causes:the device is not turned on or not
connected to the power supply. Solution: Make sure that the unit is turned
on, the power plug is connected to the socket outlet, and the socket outlet
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is in proper condition.

The steamer does not produce steam. Possible causes: low water level in the
water tank; the water tank is installed incorrectly; device is not turned on or
not plugged in. Solution: unplug the device and fill the water tank; install the
water tank as shown in Figure C; make sure the steamer is turned on and
plugged in, and the socket outlet is in good condition.

Water drips from the steamer head or leaks out of the tank. Possible causes:
the steamer is not heated to the desired temperature; the water tank cap (3)
is not properly closed. Solution: wait (about 35 seconds) for the red indicator
light (8) to light steadlily; install the water tank as shown in figure C.

WARNING! If none of the possible solutions solves your problem, contact your
supplier or service center. Do not disassemble or attempt to repair the device
yourself.
Recycling information
These symbols indicate that you must follow the Waste Electrical
and Electronic Equipment (WEEE) and Waste Battery and Battery
Regulations when disposing of the device, its batteries and
accumulators, and its electrical and electronic accessories.
According to the rules, this equipment must be disposed of
I scparately at the end of its service life. Do not dispose of the device,
its batteries and accumulators, or its electrical and electronic
accessories together with unsorted municipal waste, as this will harm the
environment. To dispose of this equipment, it must be returned to the point of
sale or turned in to a local recycling facility. You should contact your local
household waste disposal service for details.
ASBISC reserves the right to modify the device and to make edits and changes to this document
without prior notice to users.
The warranty period and service life shall be 2 years as from the date of purchase of the device.
Manufacturer: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus. Made in
China. For current information and details on the device description and specification, as well as
connection process, certificates, warranty, and quality issues, see relevant Installation and
Operation Manuals available fordownloading ataeno.com/documents. All trademarks and names
herein are the property of their respective owners.
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Ypen 3a pa6ota ¢ napa 3a gpexu AENO GS3 e npefHasHauyeH 3a
OTCTpaHsBaHe Ha MbHKM W HEPaBHOCTM MO TbKaHUTe, KaTo nopobpsiea
BBbHLIHUS BUI Ha Pa3fIMiHW BMAOBE TEKCTUHUTE MOKPUTKS C MOLLIHa CTPys!
napa.

TeXHUYEeCKN AaHHU

HanpexeHue: AC 220-240V (AC), 50/60 Hz, MolHocT: 1500,0 W. Pasmepu
(ABMKWMHA X WKUPUHA *x BUCOYMHA): 201 MM x 128 MM x 293 MM. KanauuTeT Ha
pesepBoapa 3a Boaa: 0,25 NuTpa. PeXxMMmM Ha AocTaBka Ha napa: 35 r/MuH,
(MoLueH), 30 r/MuH (cpeneH), 15+3 r/MuH (cnab). TemnepaTypa Ha napara: 4o
+160 °C.

Coa ue Ha Ta (dur. A)
Ypepn 3a paboTa ¢ napa 3a gpexv AENO GS3 (1), yeTka (4), MepuTenHa yawa (5),
KPaTKO PbKOBOACTBO 3a MNOTPe6UTENs, rapaHLIMOHHa KapTa.

orp: v npeaynp

MPEAYNPEXOEHUE! YpeabT, KOMTO € CBbP3aH KbM efleKTpuyecKaTa Mpexa,
e nof HanpexeHue JOPK ¥ CNef KaTo e U3KodeH ¢ 6yToHa 3a BKoUBaHe (6);
M3KoYeTe ro OT eNeKTpuyeckaTa Mpexa BefHara cnea ynotpe6a, npeau na
MOYNCTUTE, HAMBIHUTE UK M3NPa3HWUTe pe3epBoapa 3a BoAa (2).

He nossonsBaite TANOTO Ha ypeda WnuW 3axpaHBalMaT Kaben [a BAuM3aT B
KOHTaKT ¢ Bofa. He ocTaBawTe ypefa 6e3 HaA30p, KOraTo € BKIIOYEH KbM
enekTpuyeckaTa Mpexa. He nossonssanTe Ha Aeua Aa M3MON3BaT UK Aa cU
MrpanT ¢ ypeaa. He BK/oUBaiiTe NoBPeAeHO YCTPOMCTBO. V3non3gaiTe ypeaa
CaMo Ha 3aKpuWTO. M3KknoueTe ypeaa OT eNleKTpudecKkaTa Mpexa, KaTo AbpuTe
uiencena, a He Kabena; He M3Mnon3BainTe yabKUTeN. PaboTHaTa MOBBPXHOCT Ha
flo3aTa ce HarpsiBa Mo BpemMe Ha pa6oTa, He [OKOCBaiTe ropeLun
noBBbPXHOCTW. He HacouBalTe flo3aTa KbM xopa. He nsnonseaiire ypeaa Bbpxy
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Apexun, HOCeHM BbpXy YOBEK. I'IpoBepeTe WHCTPYKUMUTE 3a rpuiKa Ha eTUKeTa,
npeau oa 3anovHeTe fa nsnonssaHe. UsnonssaiTe camo AecTunuMpaHa soaa.
MoaroToBKa Ha YCTPOWUCTBOTO 3a ynotpe6a

Pa3onakoBante yCTpOl;\CTBOTO. MocTaBeTe ro Ha CTa6MﬂHa, XOpU3OHTaNnHa
MOBBPXHOCT, 6e3 Aa ro sknaw4sare. HanmbnHete pe3epBoapa 3a BOAA, KAaKTO e
nokasaHo Ha ¢urypa B. MNpenopbuyBame BU Oa M3non3Bate 3a MbiHeHe
npegocTaBeHaTa MepuTenHa Yawa (5).

Pa6oTa c ycTpoMCTBOTO

CBbpKeTe ypeaa KbM efekTpuyeckaTa Mpexa, KaTo nocTaBuTe uiencena B
€NeKTPUYECKMS KOHTaKT. HaTucHeTe GyToHa 3a BK/ouBaHe (6): cuHsTa
namnuyka (7) ceeTBa, a naBaTa YepBeHa namnuyka (8) Mmura. MayakamTe okono
35 cekyHAK, 3a la ce HaTpyna napa. [Jonycka ce TMXo MpalleHe no Bpeme Ha
HarpsiBaHe. YCTPOMCTBOTO e roToBo 3a paboTa, KoraTo YepBeHaTa KOHTPONHa
namna (8) cBeTM nocTosHHO. [locTaBeTe ypeda BEPTUKANHO MW
XOPU30HTaNHO. M3bepeTe pexmMa Ha napata ¢ 6yToHa “+/-“ (9). Hacodete
HakpalHu1Ka ganey oT cebe C1 1 NPUCLCTBALLMTE, M3NyCHeTe MbpsaTa nopums
napa ¥ HacouyeTe HakpaiHMKa KbM MOBbPXHOCTTA, KOSTO TpsiGBa Aa ce
o6paboTn ¢ Napa. 3anoyHeTe roTBEHETO, KaTo HaTUCHeTe ByToHa 3a napa (10).
OcBo6GopgeTe 6yToHa 3a Napa, KoraTo MNPUKIIYKTE C U3MON3BaAHETO Ha ypeaa.
HaTucHeTe 6yToHa 3a BKoYBaHe (6), 3a Aa WM3KIKYUTE YCTPOWMCTBOTO.
W3ToueTe ocTaHanaTa Bofa OT pe3epBoapa 3a BoAa.

Pe)xuMu Ha pa6oTa ¢ napa (perynumpart ce ¢ 6yToHa "+/-" (9)):

e Cnab (cBeTBa efHa NaMMuyKa 3a pPeXuMM Ha napa (8)) - AenukatHu
TbKaHW/NEeKN MbHKY;
e CpefieH (cBeTAT ABa MHAMKaTOpPa 3a PeXWM Ha napa (8)) — exenHeBHW

npeaMeTy OT MamyK, MoNnecTep/CpenHu MHKM;
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e MolleH (TpuTe MHOMKATOpa 3a peXxuMm Ha napa (8) ceeTar) — Texkn
TbKaHW/CUIHM MbHKM.

NPEAYNPEXAOEHUE! Korato m3nonseate ypeda 3a MbpBW MbT, NpoBepeTe
pa6oTaTa Ha yCTPOWCTBOTO BbpXy CTapu APexu: Bb3MOXHO e B ypeda Aa e
nonagHan npax, HaTpymaH Mo BpemMe Ha  MPOWM3BOACTBOTO W
TPaHCMOPTUPAHETO My.

3abenexka: 3a no-epekTMBHa paboTa ce NpenopbyBa YeTka (4). MoHTUpanTe
rnaBaTa Ha YeTkaTa KbM ypefla CaMo KOraTo TOM € U3K/IOUEH W OXafeH.

Pe)XUM Ha aBTOMaTUUHO U3KIIoYBaHe

AKO 33 15MUHYTU HE Ce M3BBPLUM HMKaKBa Onepauus, YCTPOMCTBOTO ce
M3KI0YBa aBTOMATUUHO.

Pe)XUM Ha caMonouncTBaHe

NHbopMaLmsaTa 3a peXKMa Ha CaMONoUYNCTBaHe MOXeTe [1a HamepuTe B
MbIHOTO PHKOBOACTBO Ha NOTPeGUTeNs Ha aeno.com.

OTcTp: Ha Hen cTU

* YpenbT He ce HarpsiBa. Bb3MoXHa NpUUMHa: ypeabT He € BKIIOYEH K He e
CBbp3aH KbM efnekTpuyeckaTa Mpexa. PelueHuve: YBepeTe ce, Ye ypeansT e
BK/IIOYEH, Ye LiencenbT € CBbp3aH KbM eneKkTpuyeckaTta Mpexa u ue
KOHTaKTLT € B 106PO ChCTosIHME.

YpeawT He npoussexaa napa. Bb3MOXHM NPUUMHKI HUBOTO Ha BogaTa B
pe3epBoapa e HUCKO; Pe3epPBOaPLT HE @ MOHTMPaH MPaBUIHO; YPEAbT He €
BK/IIOYEH WM He e CBbP3aH KbM efleKTpuyeckaTa Mpea. ManpassaHe:
W3knioueTe ypeaa oT enekTpuyeckaTa Mpexa 1 Hanb/HeTe pe3epBoapa 3a
BOAa; MocTaBeTe pe3epBoapa 3a BOAA, KAKTO e MokasaHo Ha ¢urypa B;
nposepeTe Aanv ypeabT € BKIIOYEH, [anu LIencenbT € CBbp3aH KbM
eneKTpUYecKaTa MpeXa v [ani KOHTaKTbT € M3PsAeH.
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« BopaTa kane oOT Alo3aTa WM M3TUYa OT pe3epBoapa. Bb3MOXHM NPUUMHU
YPeObT He e AOCTUIHa NpaBuHaTa TemnepaTtypa; NpobkaTa Ha pesepBoapa
3a Boga (3) He e nobpe 3aTBOpPeHa. PelleHune: n3vakamnte (NpubAnsnTenHo
35 cekyHM) YEPBEHMAT MHAMKATOP (8) Aa CBETHE HEMPEKbCHATO; MocTaBeTe
pe3epBoapa 3a BoAa, KaKTo e NokasaHo Ha ¢urypa B.

NPEAYMNPEXOEHUE! AKO HMTO €QHO OT Bb3MOXHUTE pelleHUs He peluaBa

npo6nemMa, CBbPKETe ce C BaluMsa [OCTaBUMK WAM CePBM3eH LeHTbp. He

pasrnobsBaiTe 1 He ce ONUTBaNTE a PEMOHTMPATE YCTPOMCTBOTO CaMu.

Uno 3a peumk
Te3n CMMBOMM YKa3BaT, Ye NPKU U3XBBPNSIHETO Ha ypeaa, HeroBute
6aTepun M aKkymynaTopu, KakTo W Ha enekTpuyeckute u
eNeKTPOHHWTE My akcecoapu, TpsibBa fa cnassaTe pasnopeatuTe 3a
oTnagbLmTe OT eNeKTPUYECKO 1 eneKTpoHHo obopyaBaHe (WEEE) n
3a OTNagbuuTe OT GaTepun 1 akymynatopu. CbrnacHo npasunara,
. o6opyaBaHe B Kpasi Ha €KCMI0aTaLMOHHMS XMBOT MOANEXMN Ha
OTAENHO M3XBbPsiHE. He M3XBbpnanTe yCTPOMCTBOTO, HeroBuTe GaTepun n
aKyMynaTopu, KakTo U €NeKTPUYECKUTE 1 eNEKTPOHHITE MY NPUHAANEXHOCTU
3aeHO C HECOPTVPaHM GUTOBM OTMadbLM, Thit KaTo ToBa 61 GWUNO BPeaHO 3a
oKofHaTa cpefa. 3a Aa M3XBbpNUTe ToBa obopydsaHe, To TpsbBa Aa Gbae
BbPHATO B TOYKaTa Ha MpoaaxGa Wnn NpedafeHo B MEeCTeH LeHTbp 3a
peumkMpaHe. 3a Nogpo6HOCTM TPsiGBa Aa ce 0GbPHEeTe KbM MeCTHaTa Cly6a
3a U3XBBPNAHE Ha BUTOBM OTMAAbLLM.
ASBISC cv 3ana3sa NPaBoTo Aa MOANGULIMPA YCTPOUCTBOTO 1 Aa PaBU MPOMEHM U AOMbAHEHUS
B TO3¥ AOKyMeHT 6e3 npeasapuTenHO yBenoMsBaHe Ha noTpebutenwuTe.
[aHHn 3a nponseoamTens: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol,
Cyprus. (Kunmop). MpousseneHo B Kutait.
AKTyanHaTa MHGOPMALMA 1 MOAPOBHOTO OMUCAHME Ha YCTPOUCTBOTO, KAKTO W MHCTPYKUMATA 3a
CBbp3BaHe, CepTUdMKATU, [aHHW 33 KOMMAHUUTE, MPMEMALLM UCKOBE OTHOCHO KAauyecTBOTO W
rapaHUMsTa, ca [AOCTbMHW 3a M3TErnsHe Ha NWHK aeno.com/documents. BCWuKM yrnomeHaTh
THPrOBCKM MapKV U TeXHUTE MMeHa ce SBABaT COBCTBRHOCT Ha CbOTBETHUTE 1M NPUTeXaTeNM.
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Naparova¢ odevd AENO GS3 je urcen k odstranéni vrasek a nerovnosti
tkanin a vylepsuje vzhled rznych tkanin silnym proudem pary.

Specofokace

Napéti: 220-240 V (AC); frekvence: 50/60 Hz. Vykon:1500.0 W. Rozméry (D x S x
xV): 200l mm x 128 mm x 293 mm. Objem nadrze na vodu: 0,25 I. Rezimy
dodéavky pary: 35g/min, (maximum), 30 g/min (medium), 153 g/min
(minimum). Teplota pary: az +160 °C.

Obsah baleni (obr. A)

Naparova¢ odev( AENO GS3 (1), kartac (4), odmérka (5), struény navod k pouziti,
zarucni list.

Omezeni a varovani

POZOR! Zafizeni, které je pripojeno k elektrickeé siti, je pod napétim i po vypnuti
tlacitkem napdjeni (6); pred cisténim, plnénim nebo vyprazdnovanim nadrzky
na vodu (2) jej ihned po pouZziti odpojte ze sité.

Nedovolte, aby se pouzdro napafovace nebo napdjeci kabel dostaly do
kontaktu s vodou. Nenechavejte zafizeni bez dozoru, pokud je zapojen do sité.
Nedovolte détem, aby zafizeni pouzivaly nebo si s nim hraly. Poskozené zarizeni
nezapinejte. Pfistroj pouzivejte pouze v interiéru. Zafizeni odpojte ze zasuvky
drzenim sitové zastrcky, nikoli kabelu; nepouZivejte prodluzovaci kabel.
Pracovni plocha trysky se béhem provozu zahfiva, nedotykejte se horkych
povrchl. Nemifte tryskou na lidi. Nikdy na osobé oble¢eni nenapafujte. Pfed
pouzitim si pfectéte pokyny k péci na stitku. Pouzivejte pouze destilovanou
vodu.

Pfiprava zafizeni k pouziti

Naparovac vybalte. Umistéte jej na stabilni vodorovny povrch bez pripojeni k
elektrické siti. Naplite nadrzku na vodu podle obrazku C. K plnéni
doporuc¢ujeme pouzit dodanou odmeérku (5).

Provoz zafizeni

Pripojte zafizeni k elektrické siti zasunutim sitové zastrcky do zasuvky.
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Stisknéte tlacitko napajeni (6): rozsviti se modry indikator(7) a blika levy ¢erveny

indikator(8). Pockejte priblizné 35 sekund, nez se vytvori para. BEéhem ohrevu je

povoleno tiché praskani. Pristroj je pripraven k provozu, kdyz trvale sviti cervena

kontrolka (8). Odév urceny k naparovani umistéte svisle nebo vodorovné.

Tlagitkem "+/-" (9) zvolte parni rezim. Namifte trysku od sebe a kolemjdoucich,

uvolnéte prvni davku pary a nasmérujte trysku na povrch, ktery ma byt

napafovan. Zacnéte pracovat stisknutim tladitka pary (10). Po skonceni

pouzivani zafizeni uvolnéte tlacitko pary. Stisknutim tlacitka napajeni (6)

pristroj vypnéte. Vypustte zbyvajici vodu z nadrze na vodu.

Parni reZimy (nastavitelné tlacitkem "+/-" (9)):

e Slaby (rozsviti jeden indikator parniho rezimu (8)) - jemné tkaniny/lehké
zahyby;

e Stfedni (rozsviti dva indikatory parniho rezimu (8)) - pfedméty denni potreby
z baviny, polyesteru/stiedni pomackant;

o Silny (rozsviti se tfi indikatory parniho rezimu (8)) -tézké latky/silné zahyby.

POZOR! Pii prvnim pouziti zafizeni zkontrolujte funkénost zafizeni na starém

oble¢eni: b&hem vyroby a pfepravy se v zafizeni mdze nahromadit prach.

Poznamka: pro UCinné&jsi naparovani se doporucuje pouzit kartaCovy nastavec (4).

Kartacovou hlavu nasazujte na pristroj az po jeho vypnuti a vychladnuti.

ReZim automatického vypnuti

Pokud po dobu 15 min neprovedete zadnou operaci, napajeni se automaticky vypne.

Rezim samogisténi

Informace o samogisticim rezimu naleznete v Uplné uzivatelské prirucce na

strankach aeno.com.

Reseni moznych problém

« Naparovacse nezahfiva. Mozna pficina: zafizeni neni zapnuto nebo pfipojeno
k elektrické siti. Regeni: Ujistéte se, Ze je pfistroj zapnuty, zastréka je zapojena
do zasuvky a zasuvka je spravna.

e Naparovac nevyrabi paru. Mozné priciny: nizka hladina vody v nadrzi; nadrz
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neni spravné nainstalovana; zafizeni neni zapnuté nebo nepfipojeno k siti.
Reseni: odpojte pfistroj od sité a naplfite nadrz vodou; nainstalujte nadrz na
vodu podle obrazku C; zkontrolujte, zda je naparovac zapnuty, zda je sitova
zastrcka pripojena do zasuvky a zda je zasuvka v poradku.

Voda kape z trysky nebo unika z nadrze. Mozné pficiny: naparovacse neohral
na pozadovanou teplotu; zatka nadrzky na vodu (3) neni spravné uzaviena.
Redeni: Pockejte (pfiblizné 35sek), az se cerveny indikator (8) zacne
nepretrzité svitit; nainstalujte nadrz na vodu podle obrazku C.

POZOR! Pokud 7zadny z moznych zpUsobl feseni nepomohl vyfesit vas
problém, obratte se na dodavatele nebo na servisni stfedisko. Nerozebirejte
zarfizeni a nepokousejte se jej opravit sami.
Informace o recyklaci
Tyto symboly oznacuji, ze pii likvidaci spotfebice, jeho baterii a
akumulatord a elektrického a elektronického pfislusenstvi musite
dodrzovat predpisy o likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni
(WEEE) a o likvidaci baterii a akumulator(. Podle pfedpist musi byt
toto zafizeni po skonceni Zivotnosti zlikvidovano oddélené. Pristroj,
I baterie a akumulatory ani elektrické a elektronické prislusenstvi
nelikvidujte spole¢né s netfidénym komunalnim odpadem, protoze by to bylo
Skodlivé pro Zivotni prostfedi. Chcete-li toto zafizeni zlikvidovat, musite jej vratit
na prodejni misto nebo odevzdat v mistnim recykla¢nim centru. Podrobnosti
vam sdéli mistni sluzba pro likvidaci domovniho odpadu.
Spolegnost ASBISC si whrazuje pravo upravovat zafizeni a provadét zmény a Upravy tohoto
dokumentu bez predchoziho upozornéni uzivateld.Zaruni doba a ivotnost jsou 2 roky od data
zakoupeni produktu.
Podrobnosti o vyrobci: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus
(Kypr). Vyrobeno v Ciné. Aktudini informace a podrobny popis zafizeni, pokyny k pfipojent, certifikaty,
informace o spolenostech, které pHijimaji naroky na kvalitu a zaruku, jsou k dispozici ke stazeni na
aeno.com/documents. Viechny uvedené ochranné znamky a jejich nézvy jsou majetkem pfislusnych
viastnika.
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Y Dampfbirste AENO GS3 wurde entwickelt, um Falten in Stoffen zu
entfernen und das Aussehen von verschiedenen Stoffen mit einem starken
Dampfstrahl zu verbessern.

Technische Kenndaten

Spannung: AC 220-240V; Frequenz: 50/60Hz. Leistung: 1500.0 W.
Abmessungen (L x B x H): 201 mm x 128 mm x 293 mm. Fassungsvermogen
des Wassertank: 0,25 |. Dampfstufen: 35 g/Min. (Stark), 30 g/ Min. (Mittel), 153 g/
Min. (Schwach). Dampftemperatur: bis zu +160 °C.

Lieferumfang (Abb. A)
AENO GS3 Dampfburste (1), Burste (4), Messbecher (5), Schnellstartanleitung,
Garantieschein.

Beschriankungen und Warnungen

WARNUNG! Das an das Stromnetz angeschlossene Gerat steht auch dann
unter Spannung, wenn es mit der Taste (6) ausgeschaltet wurde. Ziehen Sie
sofort nach dem Gebrauch den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie den
Wassertank (2) reinigen, fullen oder entleeren.

Achten Sie darauf, dass das Gehause der Dampfburste oder das Netzkabel
nicht mit Wasser in BerUhrung kommen. Lassen Sie das Gerat nicht
unbeaufsichtigt, wenn es in die Steckdose eingesteckt ist. Erlauben Sie
Kindern nicht, das Gerat zu benutzen oder damit zu spielen. Schalten Sie ein
beschadigtes Gerat nicht ein. Verwenden Sie das Gerat nur in Innenraumen.
Ziehen Sie nicht am Netzkabel, um den Netzstecker aus der Steckdose
zuziehen; verwenden Sie kein Verlangerungskabel. Die Dampfplatte erhitzt
sich wahrend des Betriebs, berthren Sie keine heiBen Oberflachen. Richten Sie
das Gerat nicht auf Personen. Bedampfen Sie niemals die Kleidung auf einer
Person. Prifen Sie vor dem Dampfen die Pflegehinweise auf dem Etikett. Nur
destilliertes Wasser verwenden.
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Vor dem ersten Gebrauch

Nehmen Sie das Gerat aus der Verpackung. Stellen Sie das Gerat auf eine feste,
horizontale Flache, ohne es anzuschlieBen. Fullen Sie den Wassertank wie in
der Abbildung C gezeigt ist. Wir empfehlen es, zum Einflllen der Wassertank
den mitgelieferten Messbecher (5) zu verwenden.

Bedienung des Gerits

SchlieBen Sie das Gerat ans Stromnetz, indem Sie den Netzstecker in die

Steckdose stecken. Drlicken Sie die Einschalttaste (6): Die blaue LED (7)

leuchtet auf und die linke rote LED (8) blinkt. Warten Sie ca. 35 Sekunden, bis

sich der Dampf aufgebaut hat. Ein leises Knistern wahrend des Aufheizens ist

zulassig. Das Gerat ist betriebsbereit, wenn die rote LED (8) ununterbrochen

leuchtet. Legen Sie das zu bedampfende Kleidungsstlck horizontal oder

vertikal. Wahlen Sie den Dampfstufe mit der Taste "+/-" (9). Richten Sie die

Dampfplatte von sich und den Anwesenden weg, lassen Sie den ersten

DampfstoB ab und richten Sie die Duse auf die zu bedampfende Flache.

Starten Sie den Dampfvorgang, indem Sie die Taste (10) driicken. Dricken Sie

die Taste (10) erneut, wenn Sie das Gerat nicht mehr benutzen. Dricken Sie die

Taste (6), um das Gerat auszuschalten. Lassen Sie das restliche Wasser aus dem

Wassertank ab.

Dampfstufen (einstellbar mit der Taste "+/-" (9)):

e Schwach (eine LED (8) leuchtet) - Empfindliche Stoffe/leichte Falten;

e Mittel (zwei LEDs (8) leuchten) - Alltagskleidung aus Baumwolle,
Polyester/mittlere Falten;

o Stark (drei LEDs (8) leuchten) - Schwere Stoffe/starke Falten.

WARNUNG! Probieren Sie die Dampfburste an einem &lteren Stick Stoff aus,
bevor Sie zum ersten Mal lhre Kleidung mit Dampf behandeln. Es kann sein,
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dass Staub wahrend der Produktion und des Transports im Gerat
angesammelt hat.

Hinweis: Die Burste (4) wird fur ein besseren Dampfen empfohlen. Installieren
Sie die Burste nur, wenn das Gerat ausgeschaltet und abgekuhlt ist.

Auto-off-Modus

Wenn 15 Minuten lang keine Bedienung erfolgt, shaltet sich das Gerat
automatisch aus.

Selbstreinigungsmodus

Informationen zum Selbstreinigungsmodus finden Sie in der vollstandigen
Bedienungsanleitung auf aeno.com.

Fehlersuche bei méglichen Fehlfunktionen

o Die Dampfburste ist nicht beheizt. Mogliche Ursache: Das Gerat ist nicht
eingeschaltet oder nicht an das Stromnetz angeschlossen. Losung:
Vergewissern Sie sich, dass das Gerat eingeschaltet ist, dass der Netzstecker
in der Steckdose steckt und dass die Steckdose in einem einsatzbereitem
Zustand ist.

Die Dampfburste erzeugt keinen Dampf. Mogliche Ursachen: zu wenig
Wasser im Wassertank; der Wassertank ist nicht richtig installiert; das Gerat
ist nicht eingeschaltet oder nicht an das Stromnetz angeschlossen. Lésung:
Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und fullen Sie den Wassertank;
setzen Sie den Wassertank wie in der Abbildung C gezeigt ist, ein;
Uberprifen Sie, ob die Dampfburste eingeschaltet ist, der Netzstecker in der
Steckdose steckt und die Steckdose in einem einsatzbereitem Zustand ist.
Das Wasser tropft aus der Duse oder flieBt aus dem Wassertank. Mogliche
Ursachen: Die Dampfburste hat nicht die richtige Temperatur erreicht; der
Wassertankverschluss (3) ist nicht richtig geschlossen. Losung: Warten Sie
(ca. 35 Sekunden), bis die rote LED (8) ununterbrochen leuchtet; setzen Sie
den Wassertank wie in Abbildung C gezeigt ein.
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WARNUNG! Wenn keine der mdglichen Lésungen das Problem behebt,
wenden Sie sich an Ihren Lieferanten oder Ihre Kundendienststelle. Nehmen
Sie das GCerat nicht auseinander und versuchen Sie nicht, es selbst zu
reparieren.

Informationen Uber Recycling

Diese Symbole weisen darauf hin, dass Sie bei der Entsorgung des
Ceréts, seiner Batterien und Akkus sowie seines elektrischen und
elektronischen Zubehors Elektro- und Elektronikgerate-Abfall
(WEEE) und Entsorgungsvorschriften fur Batterien und
Akkumulatoren befolgen mussen. Gemaf den Vorschriften mussen
I diese Gerate am Ende ihrer Nutzungsdauer getrennt entsorgt
werden. Entsorgen Sie das Gerat, seine Batterien und Akkus sowie sein
elektrisches und elektronisches Zubehér nie zusammen mit unsortiertem
Siedlungsabfall, da dies umweltschadlich ist. Um dieses Gerat zu entsorgen,
muss es im Geschaft zurlickgegeben oder bei einem ortlichen
Recyclingzentrum abgegeben werden. Nahere Informationen zum ortlichen
Mullentsorgungssystem erhalten Sieauch direkt beim zustandigen
Gemeindeamt.

ASBISc behilt sich das Recht vor, das Gerat zu modifizieren und Anderungen an diesem
Dokument ohne vorherige Ankindigung.Die Garantiezeit und Lebensdauer betragt 2 Jahre ab
dem Kaufdatum des Produkts.

Herstellerangaben: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Zypern.
Hergestellt in China.

Aktuelle Informationen und detaillierte Geratebeschreibungen sowie Anschlussanleitungen,
Zertifikate, Qualitatsanspriiche und Garantieinformationen stehen unter aeno.com/documents
zum Download bereit. Alle Warenzeichen und Markennamen sind Eigentum der jeweiligen
Inhaber.
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E Roivaste auruti AENO GS3 on mdeldud kangaste kortsude ja ebatasasuste
eemaldamiseks, kangakattematerjalide valimust parandamiseks vdimsa
aurujuga valimust.
Tehnilised andmed
Pinge: 220-240 V AC. Sagedus: 50/60 Hz. V&imsus: 1500,0 W. M&dtmed (p x | x
x k): 201 mm x 128 mm x 293 mm. Veepaagi mahutavus: 0,25 |. Auru tarnimise
viisid: 35 g/min, (maksimaalne), 30 g/min (keskmine), 153 g/min (minimaalne).
Aurutemperatuur: kuni +160 °C.
Tarnekomplekt (joonis A)
Roivaste auruti AENO GS3 (1), harja pea(4), modtetops (5), kiijuhend,
garantiikaart.
Piirangud ja hoiatused
HOIATUS! Vorku Uhendatud seade on pinge all isegi parast valjalulitamist
toitenupu (6) abil; tdrmake seade kohe parast kasutamist, enne puhastamist,
veepaagi (2) taitmist voi tihjendamist, vooluvorgust valja.
Arge laske auruti korpusel ja toitejuhtmel veega kokku puutuda. Arge jatke
seadet jarelevalveta, kui see on Uhendatud. Arge lubage lastel seadet kasutada
ega sellega mangida. Arge lulitage kahjustatud seadet sisse. Kasutage seadet
ainult siseruumides. Uhendage seade lahti, hoides kinni toitepistikust, mitte
juhtmest; arge kasutage pikendusjuhet. Pihusti t66pind kuumeneb t66 ajal,
arge puudutage kuuma pinda. Arge suunake pihusti inimeste poole. Arge
kunagi aurutage riideid inimese peal. Enne aurutamist kontrollige etiketil
olevaid hooldusjuhiseid. Kasutage ainult destilleeritud vett.

d ett Imi ine kast isel
Pakkige seade lahti. Asetage see stabiilsele, horisontaalsele pinnale vooluvérku
Uhendamata. Taitke veepaak vastavalt joonisele C. Taitmiseks soovitame
kasutada kaasasolevat modtetops (5).
Seadme kasutamine
Uhendage seade vooluvérku, sisestades toitepistik pistikupessa. Vajutage
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toitenuppu (6): sinine tuli (7) suttib ja vasakpoolne punane tuli (8) vilgub.
Oodake umbes 35 sekundit, kuni aur tekib. Soojendamise ajal on lubatud
vaikne krigisev mura. Seade on to6évalmis, kui punane tuli (8) poleb pidevalt.
Asetage aurutatav rdivas vertikaalselt véi horisontaalselt. Valige aurureziim "+/-
" nupuga (9). Suunake otsik endast ja kohalolijatest eemale, laske esimene
aurupartii valja, suunake otsik aurutatava pinna suunas. Alustage aurutamist,
selleks vajutage auru sédétmise nuppu (10). Kui t66 on I6pule joudnud,
vabastage auru so6tmise nupp. Seadme valjalUlitamiseks vajutage
toitenuppu (6). Tuhjendage veepaagist jarelejaanud vesi.

Aurureziimid (reguleeritavad nupuga "+/-" (9)):

« madal (Uks aurureziimi tuli (8) pdleb) - 8rnad kangad / kerged kortsud;
keskmine (kaks aurureziimi tuled (8) pdlevad)- igapaevased esemed
puuvillast, polUestrist / keskmised kortsud;

véimas (kolm aurureziimi tuled (8) pélevad) - rasked kangad/ tugevad
kortsud.

HOIATUS! Esmakordsel kasutamisel kontrollige seadme t66d vanadel riietel:
seadmesse voib olla sattunud tootmise ja transpordi ajal kogunenud tolm.
Maérkus: tohusamaks aurutamiseks on soovitatav kasutada harja pea (4).
Paigaldage harja pea seadmele ainult siis, kui see on valja lUlitatud ja jahtunud.
Automaatne viljalilitusreziim

Kui 15 minuti jooksul Uhtegi toimingut ei tehta, lUlitatakse toide automaatselt
valja.
Isepuhastuse reziim

Teave isepuhastava reziimi kohta on leitav taielikust kasutusjuhendist
aadressil aeno.com.

Véimalike rikete kérvaldamine

e Auruti ei ole kuumutatud. Véimalik péhjus: seade ei ole sisse IUlitatud voi ei
ole Uhendatud vooluvérku. Lahendus: veenduge, et seade on sisse lUlitatud,
toitepistik on Uhendatud pistikupessa ja pistikupesa on téokorras.
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Auruti ei tooda auru. Voimalikud pdhjused: veetase veepaagis on madal;
veepaak ei ole Gigesti paigaldatud; seade ei ole sisse lUlitatud voi ei ole
Uhendatud vooluvorku. Lahendus: tdmmake seade vooluvérgust vélja ja
taitke veepaak; paigaldage veepaak vastavalt joonisele C; kontrollige, et
auruti on sisse lUlitatud, toitepistik on Uhendatud pistikupessa ja et
pistikupesa on téokorras.

Vesi tilgub pihustist voi voolab paagist valja. Véimalikud pdhjused: auruti ei
ole saavutanud oGiget temperatuuri; veepaagi kork (3) ei ole korralikult
suletud. Lahendus: oodake (umbes 35 sekundit), kuni punane tuli (8) suttib
pidevalt; paigaldage veepaak vastavalt joonisele C.

HOIATUS! Kui Ukski véimalikest lahendustest ei lahenda probleemi, votke
Uhendust oma tarnija voi teeninduskeskusega. Arge votke seadet lahti ega
Uritage seda ise parandada.
Teave ringlussevétu kohta
Need sUmbolid naitavad, et seadme, selle patareide ja akude ning
elektriliste ja elektrooniliste tarvikute korvaldamisel tuleb jargida
elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) ning patarei- ja
akujaatmeteeeskirju. Vastavalt eeskirjadele tuleb need seadmed
nende kasutusaja I6ppedes eraldi korvaldada. Arge visake seadet,
I patareisid ja akusid ega elektrilisi ja elektroonilisi lisaseadmeid
koos sorteerimata olmejaatmetega, sest see oleks keskkonnale kahjulik. Selle
seadme korvaldamiseks tuleb see tagastada muugikohas voi anda kohalikule
ringlussevotukeskusele. Tapsemate Uksikasjade saamiseks peaksite vétma

Uhendust oma kohaliku olmejaatmete korvaldamise teenusega.

ASBISc jatab endale diguse muuta seadet ning teha muudatusija parandusi kaesolevas
dokumendis ilma kasutajate eelneva teavitamiseta.

Garantiiaeg ja kasutusiga on 2 aastat alates toote ostukuupéevast.

Tootja andmed: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101Limassol, Cyprus
(Kupros). Valmistatud Hiinas.

Ajakohastatud teaveja tksikasjalikud seadmekirjeldused, samuti tihendamisjuhised, sertifikaadid,
kvaliteedinduded ja garantiiinfo on allalaadimiseks saadaval aadressil aeno.com/documents. Kik
kaubamargid ja marginimed on vastavate omanike omand.
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MDéfroisseurvapeur pour vétements AENO GS3 est congu pour éliminer les
plis et les irrégularités des tissus, améliorant ainsi I'apparence de divers types
de vétements en tissu grace au puissant jet de vapeur.

Données techniques

Tension d'alimentation: AC 220-240V ; fréquence : 50/60 Hz. Puissance :
1500,0 W. Dimensions (L x L x H) : 201 mm x 128 mm x 293 mm. Capacité du
réservoir d'eau : 0,25 |. Modes de distribution de la vapeur : 35 g/min, (puissant),
30 g/min (moyen), 153 g/min (faible). Température de la vapeur : jusqu'a
+160 °C.

Kit de livraison (fig. A)

Défroisseur AENO GS3 (1), brosse (4), verre doseur (5), guide de démarrage
rapide, carte de garantie.

Restrictions et avertissements

AVERTISSEMENT ! L'appareil, qui est branché sur le secteur, est sous tension
meéme aprés avoir été éteint a l'aide du bouton d'alimentation (6) ; débranchez-
le immédiatement aprés utilisation, avant de nettoyer, de remplir ou de vider
le réservoir d'eau (2). Ne laissez pas le corps du défroisseur ou le cable
d'alimentation entrer en contact avec I'eau. Ne laissez pas l'appareil sans
surveillance lorsqu'il est branché. Ne laissez pas les enfants utiliser ou jouer
avec l'appareil. Ne mettez pas en marche |'appareil endommagé. Utilisez
l'appareil uniquement a l'intérieur. Débranchez l'appareil en tenant la fiche
secteur, pas le cordon ; n'utilisez pas de rallonge. La surface de travail de la
tuyéere se réchauffe pendant le fonctionnement, ne touchez pas les surfaces
chaudes. Ne dirigez pas la tuyére vers des personnes. Ne diffusez jamais la
vapeur sur les vétements sur une personne. Vérifiez les instructions d'entretien
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sur |'étiquette avant d'utiliser le défroisseur. Utiliser uniquement de l'eau
distillée.

Préparation de I'appareil pour l'utilisation

Déballez I'appareil. Placez-le sur une surface stable et horizontale sans le
brancher. Remplissez le réservoir d'eau comme indiqué sur la figure C. Nous
vous recommandons d'utiliser le verre doseur (5) fourni pour le remplissage.

Utilisation de I'appareil

Branchez I'appareil sur le secteur en insérant la fiche secteur dans la prise de
courant. Appuyez sur le bouton d'alimentation (6) : I'indicateur bleu (7) s'allume
et l'indicateur rouge de gauche (8) commence a clignoter. Attendez environ
35 secondes pour que la vapeur se forme. Un léger crépitement pendant le
chauffage est admissible. L'appareil est prét a fonctionner lorsque l'indicateur
rouge (8) est allumé en permanence. Placez le vétement verticalement ou
horizontalement. Sélectionnez le mode vapeur a l'aide du bouton « +/- » (9).
Pointez la tuyére a I'écart de vous-méme et des personnes présentes, laissez
sortir la premiére fournée de vapeur, pointez la tuyére vers la surface. Activer le
défroisseur en appuyant sur le bouton vapeur (10). Relachez le bouton vapeur
lorsque vous avez fini d'utiliser I'appareil. Appuyez sur le bouton d'alimentation
(6) pour éteindre I'appareil. Videz I'eau restante du réservoir d'eau.

Modes de vapeur (réglables avec le bouton « +/-» (9)) :
faible (un indicateur (8) du mode vapeur est allumé) - tissus délicats / plis légers;

moyen (deux indicateurs (8) de mode vapeur sont allumés) - tenue de jour en
coton, polyester / plis moyens;

puissant (trois indicateurs (8) de mode vapeur sont allumés) - tissus lourds / plis
importants.
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AVERTISSEMENT ! Lorsque vous utilisez I'appareil pour la premiére fois, vérifiez qu'il
fonctionne sur de vieux vétements: de la poussiere accumulée dans lappareil
pendant la production et le transport peut sl étre introduite.

Remarque : la brosse (4) est recommandé pour une utilisation du défroisseur vapeur
plus efficace. Ne montez la brosse sur I'appareil que lorsque celui-ci est éteint et froid.

Mode d'arrét automatique

Si aucune opération nlest effectuée pendant 15minutes, l'alimentation séteint

automatiquement.

Mode autonettoyage

Veuillez trouver des informations sur le mode autonettoyage dans le manuel

d'utilisation complet sur aeno.com.

Dépannage

o Le défroisseur ne se réchauffe pas. Cause possible : I'appareil n'est pas allumé
ou n'est pas branché a l'alimentation électrique. Solution: vérifiez que
l'appareil est allumé, que la fiche secteur est branchée sur la prise de courant
et que la prise est en bon état.

e Le défroisseur ne produit pas de vapeur. Causes possibles : le niveau d'eau
dans le réservoir est bas; le réservoir n'est pas correctement installé;
l'appareil n'est pas allumé ou n'est pas branché au réseau. Solution:
débranchez l'appareil et remplissez le réservoir d'eau ; installez le réservoir
d'eau comme indiqué sur la figure C; vérifiez que le défroisseur est allumé,
que la fiche secteur est branchée a la prise de courant et que la prise est en
ordre.

L'eau s'égoutte de la tuyére ou s'écoule du réservoir. Causes possibles: le
défroisseur vapeur n'a pas atteint la température correcte ; le bouchon du
réservoir d'eau (3) n'est pas correctement fermé. Solution : attendez (environ
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35secondes) que le voyant rouge (8) sallume en continu; montez le
réservoir d'eau comme indiqué sur la figure C.
AVERTISSEMENT ! Si aucune des solutions possibles ne résout le probleme,
contactez votre fournisseur ou votre centre de service. Ne démontez pas
l'appareil et ne tentez pas de le réparer vous-méme.
Informations sur I'utilisation

Ces symboles indiquent que vous devez respecter la réglementation

relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques

(WEEE) et aux piles et accumulateurs usagés lorsque vous mettez au

rebut l'appareil, ses piles et accumulateurs et ses accessoires
I 'cctriques et électroniques. Conformément a la réglementation, cet

équipement doit étre éliminé séparément a la fin de sa vie utile.
N'utilisez pas l'appareil, ses piles et accumulateurs ou ses accessoires
électriques et électroniques avec les déchets municipaux non triés, car cela
serait nuisible a I'environnement. Pour mettre au rebut cet équipement, il faut
le retourner au point de vente ou le remettre a un centre de recyclage local.
Vous devez contacter votre service local d'élimination des déchets ménagers
pour plus de détails.

ASBISC se réserve le droit de modifier 'appareil et d'apporter des changements et des altérations
a ce document sans préavis aux utilisateurs.

La période de garantie et la durée de vie du produit sont de 2 ans & compter de la date d'achat du
produit. Coordonnées du fabricant: «ASBISc Enterprises PLC», lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101 Limassol, Cyprus. Fabriqué en Chine.

Desinformations actualisées et des descriptions détaillées des appareils, ainsi que des instructions
de connexion, des certificats, des informations sur les réclamations de qualité et les garanties,
peuvent étre téléchargées sur aeno. / Toutes les marques et tous les noms de
marque sont la propriété de leurs détenteurs respectifs.
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m Parni Cista¢ odjece AENO GS3 je namijenjen za uklanjanje bora i neravnih
tkanina te za poboljsanje izgleda raznih tkaninskih obloga snaznim mlazom
pare.

Specifikacije

Napon: 220-240 V; frekvencija: 50/60 Hz. Snaga: 1500.0 W. Dimenzije (D x & x V):
201 mm x 128 mm x 293 mm. Volumen spremnika za vodu: 0,25 |. Nacini dotoka
pare: 35 g/min (maksimalni), 30 g/min (srednji), 15+3 g/min (minimalni).
Temperatura pare: do +160 °C.

Opseg isporuke (v. sliku A) .

AENO GS3 parni cistac (1), Cetka-nastavak (4), mjerna posuda (5), kratki
korisnilcki vodic, jamstveni list.

Ograniéenja i upozorenja

POZOR! Uredaj spojen na elektricnu mrezu je i dalje pod naponom ¢ak i nakon
sto je |skIJucen tipkom za napajanje (6); odspojite ga od struje odmah nakon
uporabe, prije ¢is¢enja, punjenja i praznjenja spremnika za vodu (2).

Pazite da kuciste uredaja i kabel za napajanje ne dodu u dodir s vodom. Ne
ostavljajte uredaj spojen na struju bez nadzora. Ne dozvoljavajte djeci da koriste
uredaj ili da se igraju s njim. Nemojte ukljucivati osteceni uredaj. Koristite
uredaj samo na zatvorenom. Odspajajte uredaj iz elektricne mreze drzeci
utikag, a ne kabel; nemojte koristiti produzni kabel. Radna povrsina mlaznice
se zagrijava tijekom rada, ne dodirujte vru¢e povrsine. Nemojte usmjeravati
mlaznicu prema ljudima. Nikad nemojte glacati odnosno Cistiti odjecu
odjevenu na osobi. Prije obrade parom provjerite informacije za njegu i
odrzavanje na naljepnici proizvoda odnosno odjece. Koristite samo destiliranu
vodu.

Priprema uredaja za koristenje

Raspakirajte uredaj. Stavite ga na stabilnu vodoravnu povréinu, nemojte
odmah spajati na elektricnu mrezu. Napunite spremnik za vodu prema slici C.
Za punjenje se preporucuje koristiti mjernu ¢asu (5) koja je uklju¢ena u paket
isporuke.
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Koristenje uredaja

Prikljucite uredaj na elektricnu mrezu odnosno umetnite utika¢ u uti¢nicu.

Pritisnite tipku za napajanje (6): plavi indikator (7) ¢e zasvijetliti, lijevi crveni

indikator (8) zatrepce. Pricekajte oko 35 sekundi da se nakupi para. Moguce je

tiho pucketanje unutar aparata tijekom zagrijavanja. Uredaj je spreman za rad

kad crveni indikator (8) neprekidno svijetli.

Stavite predmet odjece koji Zelite ocistiti odnosno izglacati parom okomito ili

vodoravno. Odaberite na¢in dotoka pare pomocu "+/-" (9). Usmjerite mlaznicu

dalje od sebe i prisutnih, ispustite prvi dio pare, usmjerite mlaznicu prema

povrsini koju Zzelite glacati. Pokrenite cis¢enje odnosno glacanje parom

pritiskom na tipku za paru (10). Otpustite tipku za paru kad zavrsite. Pritisnite

tipku za napajanje (6) da iskljucite uredaj. Ispraznite preostalu vodu iz

spremnika.

Nacéini dotoka pare (podesavanje tipkom "+/-" (9)):

o slab (svijetli jedan indikator (8) dotoka pare) za delikatne tkanine / lagane
nabore;

e srednji (svijetle dva indikatora (8) dotoka pare) za svakodnevni predmeti
odjece od pamuka, poliestera/srednje nabore;

o jaki (svijetle tri indikatora (8) pare) za teske tkanine/ jake nabore.

POZOR! Kad prvi put koristite uredaj, provjerite njegovo funkcioniranje na

staroj odjeci: tijekom transporta prilikom proizvodnje i prijevoza u uredaju se

moze nakupiti prasina.

Napomena: za ucinkovitije glacanje parom preporuca se da koristite ¢etku-

nastavak (4). Montirajte glavu cetke samo kad je uredaj isklju¢en i ohladen.

Nagéin automatskog iskljuéivanja

Ako se uredaj ne koristi 15 min, napajanje ¢e se automatski iskljugiti.

Nagéin samogiséenja

Za informacije o na¢inu samociscenja, pogledajte puni korisnicki priru¢nik na

aeno.com.

Rjesavanje problema

e Parni ¢istac se ne zagrijava. Moguci uzrok: uredaj nije uklju¢en ili nije spojen
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na elektricnu mrezu. Rjesenje: provjerite je li uredaj ukljucen, je li utikac
umetnut u uti¢nicu a utic¢nica ima strujei.
Parni ¢ista¢ ne proizvodi paru. Moguci uzroci: premalo vode u spremniku;
uredaj nije ukljucen ili nije spojen na mrezu. Rjesenje: iskljucite uredaj i
napunite spremnik vodom; umetnite spremnik za vodu prema slici C;
provjerite je li uredaj ukljucen, utikac spojen na utic¢nicu a uti¢nica ima struje.
Voda curi iz mlaznice ili iz spremnika. Mogudéi uzroci: uredaj nije dosegao
potrebnu temperaturu; ¢ep spremnika za vodu (3) nije dobro umetnut.
Rjesenje: pricekajte (oko 35 sekundi) dok crveni indikator (8) ne zasvijetli
neprekidno; stavite spremnik za vodu prema slici C.
POZOR! Ako nista od navedenoga ne rijesi vas problem, obratite se svom
dobavljacu ili servisnom centru. Nemojte rastavljati uredaj niti ne pokusavajte
da ga sami popravite.
Informacije o odlaganju
Ovaj simbol znaci da prilikom odlaganja uredaja, njegovih
baterija i akumulatora te njegovog elektricnog i elektroni¢kog
pribora morate slijediti propise o zbrinjavanja otpada elektricne i
elektronicke opreme (WEEE) te o zbrinjavanju otpadnih baterija
i akumulatora. U skladu s propisima ova oprema prikuplja se
L odvojeno na kraju uporabnog roka.
Uredaj, njegove baterije i akumulatori te njegov elektri¢ni i elektronicki pribor
ne smiju se odlagati skupa s nerazvrstanim komunalnim otpadom jer to steti
okolisu. U svrhu urednog odlaganja ovakve opreme, morate je vratiti u
prodajno mjesto ili u vas lokalni centar za reciklazu.
Za detaljne informacije obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog

otpada.

ASBISc zadrzava pravo da modificira uredaj i da unosi izmjena i dopune u ovaj dokument bez
prethodne najave za korisnike. Podaci o proizvodacu: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus (Cipar). Proizvedeno u Kini.

Azurirane informacije i detaljan opis uredaja te upute za spajanje, certifikati, podaci o tvrtkama koje
primaju reklamacije glede kvalitete i jamstva dostupne su za preuzimanje na poveznici
aeno.com/documents. Svi navedeni zastitni znakovi i njihova imena su vlasnistvo njihovih viasnika.
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m Ruhag6zolé AENO GS3 a szovetek gylirédéseinek és egyenetlenségeinek
eltavolitasara tervezték, és erés gbézsugarral javitsa a szovetek megjelenését.

Miszaki adatok

Feszlltség: AC 220-240V; frekvencia: 50 / 60 Hz. Teljesitmény: 1500.0 W.
Méretek (H x SZ x M): 201 mm x 128 mm x 293 mm. A viztartaly kapacitasa:
0,25 . Gézbeallitasok: 35 g/perc (maximalis), 30 g/perc (kézepes), 153 g/perc
(minimalis). Gézhémérséklet: +160 °C-ig.

A szillitott termékcsomag tartalma (dbra. A)

AENO GS3 g6zol6 (1), kefe (4), mérépohar (5), gyors Uzembe helyezési
utmutatd, jotallasi jegy.

Korlatozasok és figyelmeztetések

FIGYELEM! A halozatra csatlakoztatott készulék a taplalas
kapcsolédgombbal (6) torténd kikapcsolas utan is feszlltség alatt all; hasznalat
utan, a viztartaly (2) tisztitasa, feltoltése vagy kilritése elétt azonnal hizza ki a
készuléket a halézatbol.Ne engedje, hogy a g6z0l6 teste vagy a tapkabel vizzel
érintkezzen. Ne hagyja felugyelet nélkul a készuléket, ha az be van dugva. Ne
engedje, hogy gyermekek hasznaljak a készuléket vagy jatsszanak vele. Ne
kapcsolja be a sérult készuléket. A készlléket csak beltérben hasznalja. Ne a
csatlakozd vezetéket fogva hizza ki a készlléket a konnektorbdl, a halézati
dugdt hasznalja; ne hasznaljon hosszabbitot. A fivoka munkafelllete mikodés
kozben felmelegszik, ne érintse meg a forré feltleteket. Ne irdnyitsa a fuvokat
emberek felé. Soha ne gézdljon ruhat egy személyen. Gézolés elétt olvassa el a
cimkén talalhaté hasznalati utasitasokat. Csak desztillalt vizet hasznaljon.

A késziilék hasznalatra valé el6készitése

Csomagpolja ki a készuléket. Helyezze stabil, vizszintes felUletre anélkul, hogy
bedugna a készuléket. Toltse meg a viztartalyt a C dbra szerint. A toltéshez a
mérdépoharat (5) javasoljuk hasznalni.

A készilék mikodtetése

Csatlakoztassa a készuléket az elektromos halézathoz ugy, hogy bedugja a
halozati csatlakozét a konnektorba. Nyomja meg a bekapcsolégombot (6): a
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kék jelzéfény (7) kigyullad, és a bal oldali piros jelzéfény (8) villogni kezd. Varjon

kb. 35 masodpercet, amig géz nem képzddik. Melegitéskor csendes repedés

megengedett. A készulék akkor all készen a mUikodésre, ha a piros jelzéfény (8)

folyamatosan vilagit. Helyezze a g6zdlni kivant ruhadarabot fuggélegesen vagy

vizszintesen. Valassza ki a géz Uzemmddot a "+/-" gombbal (9). A favokat

forditsa el magatdl és a jelenlévéktdl, engedje ki az elsé adag gdzt, majd

irdnyitsa a favokat a gézolni kivant felllet felé. A g6zfézés megkezdéséhez

nyomja meg a g6z gombot (10). Ha befejezte a készulék hasznalatat, nyomja

meg Ujra a g6z gombot. Nyomja meg a taplalas kapcsoldgombot (6) a készulék

kikapcsolasahoz. Engedje le a maradék vizet a viztartalybol.

Gézbeallitasok (allithato a "+/-" gombbal (9)):

« Minimalis (egy jelzéfény (8) vilagit) - finom anyagok/enyhe gy(rédések;

o Kozepes (két jelzéfény (8) vilagit) - mindennapi targyak pamutbdl,
poliészterbdl/kézepes gylrédések;

« Maximalis (harom jelzéfény (8) vilagit) - Nehéz szdvetek/erés gytirédések.

FIGYELEM! Az els6 hasznalatkor tesztelje a készulék muikodését régi ruhakon:

a gyartas és a szallitas soran felgytlemlé por bejuthat a készulékbe.

Megjegyzés: A hatékonyabb g6zdlés érdekében kefe (4) hasznalata javasolt. A

kefés tartozékot csak kikapcsolt és kihdilt allapotban szerelje a készulékre.

Automatikus kikapcsolasi méd

Ha 15 percig nem végez semmilyen mdveletet, a készulék automatikusan

kikapcsol

Ontisztité izemméd

Az 6ntisztité Uzemmodddal kapcsolatos informaciok az aeno.com weboldalon

16v6 teljes felhasznaloi kézikonyvben taldlhatok.

Hibaelharitas

o A gb6z06l6 nem felfitott. Lehetséges ok: a készulék nincs bekapcsolva vagy
nincs csatlakoztatva a haldézathoz. Megoldas: Gy6zédjon meg arrdl, hogy a
készulék be van-e kapcsolva, a haldzati csatlakozé be van-e dugva a
konnektorba, és hogy a konnektor Uzemképes allapotban van-e.

o A g6z06l6 nem termel goézt. Lehetséges okok: a tartalyban alacsony a vizszint; a
tartaly nem megfeleléen van belszerelve; a késztlék nincs bekapcsolva vagy nincs
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csatlakoztatva a halézathoz. Megoldas: hiizza ki a készUléket a konnektorbdl és
toltse fel a viztartalyt; szerelje be a viztartalyt a C dbran lathaté modon; ellenérizze,
hogy a gézol6 be van-e kapcsolva, a haldzati dugalj csatlakoztatva van-e a
konnektorba, és hogy a konnektor Uizemképes-e.
A viz csopog a fuvokabal vagy kifolyik a tartalybol. Lehetséges okok: A g&z6l&
nem érte el a megfelelé hémérsékletet; a viztartdly dugdja (3) nincs
megfeleléen lezarva. Megoldas: varjon (kb. 35 masodpercig), amig a piros
lampa (8) folyamatosan kezd vilagitani; szerelje be a viztartalyt a C abra
szerint.
FIGYELEM! Ha a lehetséges megoldasok egyike sem haritja el a problémat,
forduljon a forgalmazéhoz vagy a szervizkézponthoz. Ne szedje szét és ne
prébalja meg sajat maga megjavitani a készuléket.
Artal ritassal kapcsol; informaciok
Ezek a szimbdlumok jelzik, hogy a készulék, annak elemei és
akkumulatorai, valamint elektromos és elektronikus tartozékai
artalmatlanitasakor be kell tartania az elektromos és elektronikus
berendezések  hulladékaira (WEEE) és az elem- és
[ akkumulatorhulladékokra vonatkozé eléirasokat. Az eléirdsok szerint
ez a berendezés élettartama végén kulon artalmatlanitast igényel.
Artalmatlanitaskor ne dobja ki a késztléket, annak elemeit és akkumulatorait,
valamint elektromos és elektronikus tartozékait a valogatatlan kommunalis
hulladékkal egyutt, mivel ez karos a kornyezetre. Az adott berendezés
artalmatlanitasahoz vissza kell juttatni azt az eladas helyére, vagy le kell adni
egy helyi Ujrahasznosité kézpontban. A részletekért forduljon a helyi haztartasi
hulladékkezelé szolgélathoz.
Az ASBISc fenntartja ajogota késziilék médositasara, valamint a jelen dokumenturm maédositasara
és megvaltoztatasara a felhasznalok elézetes értesitése nélkul. A jotallasi id6 és az élettartam a
termék megvasarlasatsl szamitott 2 év. A gyarté adatai: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus (Ciprus).Made in China. Naprakész informéciok és részletes
készulékleirasok, valamint csatlakoztatasi utasitasok, tanusitvanyok, minéségi allitasok és
garancialis informacick letélthetdk az aeno.com/documents weboldalrél. Minden védjegy és
markanév a megfelels tulajdonosok tulajdonat képezi.

aeno.com/documents 35



(}nlnp;hml hupnpupnny  uupp AENO  GS3 t

ik Libpp oo pinibbbpp  htinwghtynt whupp
puptijutynt hudwp’ gninpane hqnp 2heh 2inphhy:
Stjutthjulwh piiniypugptp

Lwpnuip®  AC 220-240 dnpw,  hwlwhwluibnigeynilp’  50/60 <tpg:  <qnpnipjnibp’
1500.0 Junmn: Quuhtipp (lplwpneynih x juylnieynih x pupdpnieynih). 201 dhipdtanp x
128 dhihdtanp x 293 dhjhdtnp: Qph pwiph dujuyp’ 025 jhup: Gnpnppne dunnwljwpupdubh
tinubwyiitpp. 35 gpud/pnyt, (woubugnyi), 30 gpuni/pnwt (Ghehl), 1543 gpund/pnut

(T Ji1): Qnpnpony " Whisl +160 °C:
‘Ulipunnud E (jwp A)
AENO GS3 jnghi 4 ().} huwnhp (), swhdwib pudwly (5), oquugnpdnnh
Qw6 ninbignyg, tpuphuhpuyht puipun:
U fuw wignuititin
Ny 't gwibighti thwgywd uwppp quinfnud £ jwpdwh wwly ﬁnuh]mL[
hnuux[lph Yn6ulh oglnipjunip wh tinig htann (6) ; tinig htann wilthewuyy!
bip & ighg dwppliyp, gntip b nuunwipltip oph pwipp (2):
(3ny] dh wytip, np I Uh W Jwpp oph htin Yt Jwpnuilhg

dhwgywd uwppp vh pnntip wnwbg hulnnnipeyub: Gpthuwbtipht pny) dh ujtip oguugnpdty
uwppp Jund fuwnwy Gpu htan: Jhwu]wd uwppp dh dhwgptip: Uwippp oguwgnpdtip dhuyh
uhﬁ]muﬁhpmd Uhp\umhp uwppp gwhighg, poltim| hnuwbph fupnghg, wy ny L wphg: Uh

G oqup: U d thnntiph  wphuunnwbipuyhl
dwytiplunypep m\upuxﬁnui E, dh Gutip wwp dwltpbubtiphl: @nntipp dh nnntp dwipnljuibg
ypuw: <wgmuwp tpptip dh pnghwpnmtp dwpnluig Jpu: Gwhipwb pngliwpnnibp,

whugh Ypw unnighp fuliundph  wbintil fillipp: O« Ot dhuyh
Pnpwd gnip:

Uwipph w, ip

Q] t uwppp: wyl Yuynih hnpt dwltiplinyeh Ypw, wowbg

Eitwpuljwb guilight Shwghtyni: Lgptip oph pupp puwn bhwp C-h: Lgdwl hunfwip funphnipn

36 aeno.com/documents



£ wipynid oguiugnpdtyy swiidwb pudwilp (5), npp dtipunwd £ unch o dtg:

Uwipph 2whwgnpdnuip

Uhwgptip Qtp uwppp & guilight, fupngp dinglitiny h Ut
Utindtip hnuwliph YnGuwlp (6). Yuwynyw htnhuwnnpp (7) Ynruwnpdh, dwhe jupdhp
htnhunnpp (8)  Yuluh [aulp[ah[ (}nlnp;m wwwnpuundwld  hwdwp uwuutp I

35 gt fip pnt I L Gt jupdhp
h@nhyuunnpp (8) whplnhun llumllnui E, uwppp wunnpuun £ wphuunnty: Sngliwpnniynng
b tip nu g Juud hnpp : Lhwnptip gninpne dunnigdwl

nbdhdp "+/~" ynGwh (9) : Ninnnpytip wyb dtiqithg W htinne Gipljuilitiphg, pug enntip qninpane
winwght wup, bunjuly ninntip gninpph wypnn dwiytiptiuh@: Ujubp gnpnppne wunpuunnndp
“utindtiyny gninppne Yn6ulp (10): Wywpnbinig htann Ypyhlt utindtip gninppne YnGulyp:
Qnpdhpp whgunnbine hunfwip ubtindtip hnuwbph YnGulp (6): uwwpph pwphg nunwpllip
dhwgud enipp:

Qnnpyne T ki ¢ bl AL yny (9)).

pny] (Junynid Eognnppni dwnnigdwd® ntidhdh by hlghuwnnp (8)) — Gmpp
qnpdwdp/phipl dwytip;

dheht (Junynud &b gninpyne dunnnigdwb ntidhidh tpyne highuwnnpbtn (8)) — unitiiopyw
pundpwilyw hpti, wnihtuplip/dhehl duytip;

hgnp (Junynid Gh gnnppn dwnngdwl pidhdh tptp htnhljwwnnpbtp (8)) — dwilp
qnpdYwdphtip/nidtin dwytip:

115 ' Unwyhlt L d uupph wy uwnigip hhlt
hwgniuwh Ypu. L, np Ryl W thnf 0 plpwgpnud uwpph dhe
Yninwlyud thnph (hith:

‘l:znui wytih wprynbutn ;nqh\upnmuﬂmﬁ huniuxp funphnipy £ wpnid oquugnpdty

-gifuwnhp (4): I tip Whuyl wh Jud U uwnwd
uwpph ypuw:
Wwmniwn whpunmiwh nhdhi
Gt uwppp sh [nud 15 pnuyt, 1 Unud L:

aeno.com/documents 37



bhphuniwppiwh nidhd
blphunfwppiwb pdhdh dwuhb whntijuunngenih jupbih b quit; aeno.com-h

Innh wipnngulu N

* Gngl Yp sh 0 uwppp thugyuwd sk Gund dhwgy
sk gwilightli: Lnidnud. | [tip, np uwppp Thugud &, fupngp dhwgy
E Jupnwyht, huy Jupnuyp uwppht t:

¢ Gnqliwpnniyp gninpgh sh U pwph b 9ph gudp
dwlupnwy; pupp uhu Lt Jwd; uwppp dhwgyud ot jund dhwgywd st guilight:
Lnwdnud: umppp whouuntip qul[lq]]q W puph dlip pnm 19ntip; wtinunplip pph pupp puwn
Uyup C-h; Jtp, np Un dhuwg L, fupngp  dhwgy
Yuprpuyhl b Jupnpuyp wwppht L

e Upnnibhg emp L Quenid Yud U L pwphg:

2ngtiwpnniyp sh wwpwgly dhisle wihpwdtpw gtipdwuwhGwbh; gph puph fugwbp (3)
whbn hwlwd ok: Lnidnud. uwuutip (Wnun 35 Yuyplywb), dhisl jupdhp hinhunnpp (8)
uluh whphnhuwn Junby; winunptp gph pupp pun Gywp C-h:
115 ' Gpl nunnienLhbitiphg ny dklyp sh oqliti nidty Qtip fubinhpp,
nhitip Qunt Uh dtip uwppp W dh
thnpatip Ytpwinpngl) wyb hiphnipnyb:

38 aeno.com/documents



Wu funphppuibthpbtipp Gpwbwlnud &b, np uwppp, Gpw dwpnlngbtp no

Ynunwljhsitipp Wt Lt tipp nunhjhquig bt
whwp L htnlbbp ¢ Lot dutiph
Pyl (WEEE) L Ungh b ng}
htan tinht ufjuy
uwppunnpnudp dwnuynipyul dundjtinh unjwpnhg htnn Ghpwlw £ pudwh
nunhjhqughuyh: Uwppp, nglitipp L Ynunwlhybitpp, hbswbu bwle Eupulut
v Wi sh Guipbih mnhihqugtl
puwthnbltiph htan, puilth np nw l{qﬁmuh 2nguilju df Wu uwpph nunpyf huyp
hwidwip, wyh wtwp Yt Ytan Guud llhpuni;uxulimﬁ

Yt Uwbpudwuh mhnhl{mmmﬁﬁhp unwibune hunfwp withpudtu £ phdl) wknujwi
[FEtite @ dwnwynipynLh:

ASBISe-U hptil hpun]nGp E bpuiguhnid (htpnfuti uwppp U hinginfunipyn Glibp n hndinfunypyn Gk Guunupty
wu 0 wnuilig Gpughihpuht dudjlunp U dwowmput dwdtanp
wwypwiiph gluiwl opyuithg 2 wuwph b

Sttynippnitittp wpnwnpnnh dwuhl' «ASBISc Enterprises PLCs, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Yhujpnu)

Upununpgus E 2htuumubind:

Uuwpph wpnh ubnkynupniitpn U dwipudue Wupagpoppdin, hisygbu bwl dhugdwl hpwhwbqltpp,
npulh U bpuwpuhph Ytpupt nlynitng pUykpoupncbltph dwuht

wbntnipmbbtpp  hwuabbh by huidup hnnuiny: Updwd  pnjnp

wwypwlpubhpbpt m gl widubnufibpp hpktg \ tiph

ubthwlwinupm b K.

aeno.com/documents 39



m Il vaporizzatore per abiti AENO GS3 & progettato per eliminare pieghe e
irregolarita dei tessuti, migliorando l'aspetto di vari rivestimenti con l'aiuto di
un potente getto di vapore.

Specifiche techniche

Tensione di alimentazione: 220-240V AC; frequenza: 50/60 Hz. Potenza di
uscita: 1500,0 W. Dimensioni (LxLxA): 201x128x293 mm. Capacita del serbatoio
dell'acqua: 0,251. Modalita di erogazione del vapore: 35 g/min. (potente),
30 g/min. (medio), 153 g/min. (debole). Temperatura del vapore: fino a +160 °C.
Scopo di fornitura (fig. A)

Vaporizzatore AENO GS3 (1), testina (4), misurino (5), guida rapida, scheda di
garanzia.

Restrizioni e avvertenze

ATTENZIONE! Il dispositivo collegato alla rete elettrica & sotto tensione, anche
dopo essere stato spento tramite il pulsante di accensione (6); staccare la spina
subito dopo I'uso, prima di pulire, riempire o svuotare il serbatoio dell'acqua (2).
Non lasciare che il corpo del vaporizzatore e il cavo di alimentazione entrino in
contatto con I'acqua. Non lasciare il dispositivo incustodito quando é collegato
alla rete elettrica. Non permettere ai bambini di usare o giocare con il
dispositivo. Non accendere il dispositivo danneggiato. Utilizzare il dispositivo
solo in ambienti chiusi. Scollegare il dispositivo tenendo la spina, non il cavo;
non utilizzare una prolunga. La superficie di lavoro dell'ugello si riscalda
durante il funzionamento, non toccare le superfici calde. Non puntare l'ugello
verso le persone. Non stirare mai i vestiti su una persona. Controllare I'etichetta
di cura sul prodotto prima di stirare. Utilizzare solo acqua distillata.
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Preparazione del dispositivo per l'uso

Disimbeallare il dispositivo. Posizionarlo su una superficie stabile e orizzontale
senza collegarlo. Riempire il serbatoio dell'acqua come mostrato nella figura C.
Per il iempimento si consiglia di utilizzare il misurino (5) in scopo di fornitura.

Funzionamento del dispositivo

Collegare il dispositivo alla rete elettrica inserendo la spina nella presa di
corrente. Premere il pulsante di accensione (6): la luce blu (7) si accende e la
luce rossa sinistra (8) inizia a lampeggiare. Attendere circa 35 secondi affinché
il vapore si formi. Durante il riscaldamento & consentito un rumore di crepitio
silenzioso. Il dispositivo & pronto per il funzionamento quando la spia rossa (8)
& accesa in modo fisso. Posizionare il capo da stirare in verticale o in orizzontale.
Selezionare la modalita vapore con il tasto "+/-" (9). Puntare I'ugello lontano da
sé e dai presenti, far uscire il primo getto di vapore, puntare I'ugello verso la
superficie da stirare. Awiare stirare premendo il tasto vapore (10). Rilasciare il
pulsante del vapore al termine dell'utilizzo del dispositivo. Premere il pulsante
di accensione (6) per spegnere il dispositivo. Scaricare I'acqua rimanente dal
serbatoio dell'acqua.

Modalita di vapore (regolabili con il tasto "+/-" (9)):

e basso (si accende indicatore di modalita di vapore (8)) - tessuti
delicati/pieghe leggere;

medio (si accendono due indicatori di modalita di vapore (8)) - abiti di uso
quotidiano in cotone, poliestere/pieghe medie;

potente (si accendono i tre indicatori di modalita di vapore (8)) - tessuti
pesanti/pieghe pesanti.

ATTENZIONE! Quando si utilizza il dispositivo per la prima volta, verificare che
funzioni su capi vecchi: possibile ingresso di polvere accumulata nel dispositivo
durante il trasporto e la produzione.
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Nota: si consiglia di utilizzare I'accessorio spazzola (4) per stirare piu efficace.
Montare la testina sul dispositivo solo quando questo & spento e freddo.

Modalita di autospegnimento

Se il dispositivo non viene utilizzato per 15 minuti, I'alimentazione si spegne
automaticamente.

Modalita di autopulizia

Per informazioni sulla modalita di autopulizia, consultare manuale di
installazione e funzionamento su aeno.com.

Risoluzione dei problemi

Il vaporizzatore non é riscaldato. Possibile motivo: il dispositivo non & acceso
o non é collegato alla rete elettrica. Soluzione: verificare che il dispositivo sia
acceso, che la spina sia collegata alla presa e che la presa sia in ordine.

Il vaporizzatore non produce vapore. Possibili cause: il livello dell'acqua nel
serbatoio & basso; il serbatoio non é installato correttamente; il dispositivo
non & acceso o non & collegato alla rete elettrica. Soluzione: scollegare il
dispositivo e riempire il serbatoio dell'acqua;installare il serbatoio dell'acqua
come indicato nella figura C; verificare che il vaporizzatore sia acceso, che la
spina sia collegata alla presa e che la presa sia in ordine.

L'acqua gocciola dall'ugello o fuoriesce dal serbatoio. Possibili cause: il
vaporizzatore non ha raggiunto la temperatura corretta; il tappo del
serbatoio dell'acqua (3) non & chiuso correttamente. Soluzione: attendere
(circa 35 secondi) che la spia rossa (8) si accenda in modo continuo; montare
il serbatoio dell'acqua come indicato nella figura C.

ATTENZIONE! Se nessuna delle possibili soluzioni risolve il problema,
contattare il tuo fornitore o centro di assistenza. Non smontare o tentare di
riparare il dispositivo da soli.
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Informazioni sul riciclaggio
Questosimbolo indica che per lo smaltimento del dispositivo, delle
batterie e degli accumulatori e degli accessori elettrici ed elettronici
& necessario attenersi alle normative sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (WEEE) e sui rifiuti di batterie e
[ accumulatori. Secondo le norme questo dispositivo deve essere
smaltito separatamente alla fine della sua vita utile. Non smaltire il
dispositivo, le sue batterie e accumulatori o i suoi accessori elettrici ed
elettronici insieme ai rifiuti urbani non differenziati, poiché cido sarebbe
dannoso per I'ambiente. Per smaltire questo dispositivo deve essere restituito
al punto vendita o consegnato a un centro di riciclaggio locale. Dovresti
contattare il tuo servizio locale di smaltimento dei rifiuti domestici per i
dettagli.

ASBISc si riserva il diritto di modificare il dispositivo e di apportare cambiamenti e alterazioni a
questo documento senza preawiso agli utenti.

Il periodo di garanzia e la durata del servizio & di 2 anni dalla data di acquisto del prodotto.

Dati del produttore: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus
(Cipro). Prodotto in Cina.

Informazioni aggiomate e una descrizione dettagliata del dispositivo, cosi come le istruzioni di
collegamento, i certificati, le informazioni sulle aziende che accettano i reclami di qualita e le
garanzie, sono disponibili per il download su aeno.com/documents. Tutti i marchi e le marche
menzionati sono di proprieta dei loro rispettivi proprietari.
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m AENO GS3 KwuiM apHanFaH GymeH niciprils maTapjarbl aximMaep MeH
Tericci3gikTi KeTipyre, coHpan -ak 6y arfblHbl 6ap MaTa >»abblHOAPbIHbIH,
KOPIHICIH )XaKcapTyFa apHanFaH.

TexHUKanblK cunaTrama

BonbTaxk: AC 220-240 B; >kminiri: 50/60 Mepu. KyaT: 1500,0 BT. ©nwemaepi
(¥3bIHABIFBI X eHi x BUiKTIr): 201 MM X 128 MM X 293 MM. Cy bIAbICbIHbIH KeneMi:
0,25 nuTp. By 6epy pexxumaepi: 35 rpaMM/MUHYT (MakcumyM), 30 rpamm/MuHy T
(opTawwa), 153 rpamMM/MUHYT (MUHUMYM). By TeMnepatypachi: +160 °C femiH.
YeTki3sy kenemi (A cypeTi)

AENO GS3 kon napoxop (1), WweTtka 6acbl (4), enweyil WbiHblasK, (5), »blngam
icke Kocy HycKaybiFbl, Keningik TanoHbl.

EcKepTynep MeH LiekTeynep

HA3AP AYOAPDbIHbI3! Xenire KocbinFaH KypblnFbl KyaT TyMMeci (6) apKblnbl
eLwipinreHHeH KeniH Ae KyaT anafbl; OHbl NanganaHFaHHaH KeriH GipaeH, cy
bIbICbIH Ta3anay, TONTbiPy Hemece 6ocaTy anablHAa XKenifeH axblPaTbiHbI3 (2).
KyYPbINFbIHbIH CYMEH jKaHacyblHa »of 6GepMeHi3. KoCbinFaH KypblFbiHbI
Kapaycbl3 KanablpMaHbi3. Bananapra kypanapbl KonaaHyFa Hemece oiHayFa
pyKcaT 6epMeHi3. 3aKkbiMaanFaH KypblnFbliHbl KOCMaHbI3. KypbIFbiHb yit iWwiHae
FaHa KOMAaHbIHbI3. KypbiNFbiHbI CbIMHAH eMec, KyaT LTencesbiHeH ycTan
2MeKTp  JKeniCiHeH  axblpaTbiHbI3;  Y3apTKbill  CbiMAbl  KonaaH6aHbI3.
CanTaMaHbIH, XyMbIC 6eTi XKyMbIC Ke3iHAe Kbl3adbl, bICTbIK 6eTTepre TUMeH3.
CanTtamaHbl ajaMpapra KepceTneHis. EwkawaH agamfa kuiMai Gynayra
6onMamabl. BymeH nicipep angblHAa@ ©HIMHIH, >KancbipMacbiHAaFbl  KyTiM
Typarbl aknapaTTbl TeKCepiHi3. TeK Ta3apTbifiFaH CyAbl KONAAHbIHbI3.
KypbinFbiHbl NaiaanaHyFa gaubiHaay

KyPbINFbiHbI OpaMblHaH LblFapbiHbl3. OHbl XKenire Kocnai TypaKTbl, KenaeHeH
6eTKe KomblHpI3. Cy biAbICbiH C cypeTi 6oMbIHLIA TONTbIPbIHbI3. TOATHIPY YLWiH
6epinreH enweyill WbiHbIAAKTbI (5) NanganaHy ycbiHbinagbl.

KYPbINFbIHbIH XXYMbICbI

KyaT alacblH po3eTkaFa KOCY apKblfbl KypPblfFbiHbI >Kenire KocblHbI3. KyaT
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TYMMeECiH (6) 6acbiHbi3: KeK WaM (7) >kaHafbl, CON »akK, Kbi3bl/ WaM (8) »aHagbl.
By wWblFapbinFaHwa WwamameH 35cekyHa KyTiHi3. XbinbiTy KesiHae TbiHbIl
WblipblnaayFa pyKcaT eTineai. Erep Kpi3bln nHamMKaTop (8) y3AiKei3 xaHbin Typca,
KYPbIIFbI XKyMbICKa AavibiH 6onagbl. BymeH nicipineTiH eHiMAi TiriHeH Hemece
KeNnaeHeHiHeH KOMbIHbI3. «+/» TyiMeciH (9) namganaHbin 6y PexuMmiH
TaHOaHbi3. CanTamaHbl ©3iHi3AeH >keHe KaTbiCylublnapAaH anbiCTaTbiHbl3,
6ynblH GipiHWi 6GeniriH 6ocaTbiHbi3, canTaMaHbl GyMeH nicipineTiH 6eTke
GarbiTTaHbI3. ByMeH nicipyai 6actay yLwiH By TymeciH (10) 6acbiHbI3. AaKTaraH kesae 6y
TYMMeECiH KalTafaH 6acbiHbI3. KypbiiFbiHbl OLLIpY YLWiH KyaT TyMMeCiH (6) 6acbiHbI3. Cy
biAbICbIHaH KanFaH Cy /bl Terin TacTaHbI3.
By 6epy pexkumaepi («+/-» TyimecimeH petteneai (9)):
o o1ci3 (By PeXKUMIHIH, 6iP MHAVKATOPbI (8) KOCYTbl) — H3IK MaTanap/KeHin Katrapap;
o opra (6y peXKUMIHIH eKi MHAVKaTOPbI (8) KOCYbl) — MaKTaaaH, nonvadupaeH/opralla
KaTnapnapaaH »kacanFaH KyHaenikTi GybiMaap;
o KYLLTI (6Y PEXKMMIHIH VLU VHOVKaTOPbI (8) KOCYTbl) - aybip MaTanap/MblKTbl KblpTbICTap.
HA3AP AY[OAPDIHbI3! KypbinFbiHbl GipiHLLI PeT KondaHFaH kesde, ecki kvimpaeri
KYPbIIFbIHBIH YYMbICbIH TeKCepiHi3: Kypbl/iFbiaa eHaipy MeH TacbiMariaay KesiHae WwaH
YKHanFaH 60ybl MyMKiH.

Eckeprne: Tvimpj 6yMeH nicipy YLUIH LETKa KOHAbIPMACbIH (4) NarinanaHy/abl YCbiHaMbl3.
Kpinkanam 6acbiH KypbliFbl COHiN, CankplHAaraH Ke3ae FaHa KoNAaHbIHbI3.

ABTOMaTThI TYPAE OLLIPY PeXMMI

Erep15MUHyT 60ibl eLLIKaH A SPeKeT )acanmaca, Kyar aBToMaTTbl Typae eleqi.
©3iH-e3i Tasanay peXumi

©3iH-e3i Tazanay pex1mi Typasbl aKknapaTTbl a@N0.COM CalTTaFbl TOMbIK,
nanpanaHyLwbl HYCKaybiFbiHaH TabyFa 6onaapl.

MyMKiH 60naTbiH akayniapAbl KO0

o [lapoxop Kpizabipmarabl. blKrMan cebebi: KypbliFbl KOcblIMaraH HeMece kerire
KocblinMaraH. LLleLlim: KyparnapiH KocbirFaHblHa, KyaT alllackl PO3eTKara KOCbIFaHbIHa
YKOHE PO3ETKA YKYMbIC ICTEMN TYPFaHbIHA KO3 YETKI3iHi3.

BymeH nicipriw 6y wbirapmaiabl. MyMKiH cebenTep: pe3epByapaarbl Cy AeHMEMiHIH
TeMmeHir; pe3epByap AyPbiC OPHaTbIIMaFaH; KYPbl/Fbl KOCbIIMaFaH Hemece erire
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KOCbiIMaFaH. LLeLiM:  KypbiFbIHBI KeMideH aXbipaTbiM, pe3epsyapabl CyMeH
TOMTBIPbIHBI3; Cy biAbICbIH C CypeTke CaMKec OpHaTbiHbI3; OyMeH nicipriluTiH
KOCbI/IFaHbIH, KyaT allacbl po3eTkara KOCbUTFaHblH JKeHe POo3eTka >KyMbiC icTen
TYPFaHblH TEKCEPIH3.
Cy LUYMeKTeH aFbin KeTeli Hemece pesepByapdaH LbiFadbl. MyMKiH ceberTep:
MapOXO, KEYKETTI TeMnepatypara YeTMereH; Cy biAbiCbiHbIH Kakarbl (3) MblkTan
>KabblnMaraH. LeLLiM: Kpi3bln MHAMKaTopabiH (8) Y3MIKCi3 daHybIH KyTiHi3 (WamameH
35 cekyHA); Cy biabICbiH C CypeTKe CaMKeC OpHaTbIHbI3.
HA3AP AYIOAPbBIHbI3! Erep MyMKiH aaicTepmiH eLuKarcbichl Ci3giH, MaceneHiani
Lielnece, eTKiyllire HeMece KpI3MET KepceTy opTa/biFbiHa XabapnacbiHbl3.
KyPbiniFbiHbI GerLLIEKTEMEH]3 HEMECE OHbl ©3iHi3 OHIEY e ThIPbICMaHbI3.
Kapere )apaty Typanbl aknapat
Byn 6Genrinep  KyPbINFbiHbI,  OHbIH  aKKyMynaTopnapbl  MeH
aKKyMyNSaTopnapbiH, COHAAM -aK OHbIH MeKTP/IK XKaHe 3N1eKTPOHAbI
KepeK -)KapaKTapblH KOKbICKa TacTay KesiHOe 3MeKTpfik aHe
2MeKTPOHAbI KOHAbIPFbINapAbiH KanabikrapbiH (WEEE), 6aTapes MeH
aKKyMynsTop KanablKTapbiHbIH epeenepiH cakraydbl 6inaipesi.
| ] HopMmaTtuBTik  KyKaTTap 6yn  »ababiKTbl nanpganaHy Mep3imi
afKTanFaHHaH KewiH 6Genek >kuHaydbl Tanan eTefi. KypbiiFbiHbI, OHbIH,
6aTapennapbl MeH aKKyMy/lsSTOplapbiH, COHAAM -aK OHbIH 3MEKTPIIK aHe
2MeKTPOHAbI KepeK -)KapaKTapblH CypbifTanMaraH Kananblk KanablkrapMeH
6ipre TactamaHbI3, ce6e6i 6y KopluaFaH opTaFa 31siH Turiseai. Byn »ababiKTb!
TacTay VLUiH OHbl CaTy OpHbIHA HEMECE XEPriNikTi KaiTa eHaey opTanbiFbiHa
KarTapy Kaxer.

ASBISC maiifanaHyWwbinapra andbiH ana eckepTyCi3 KyPbUTFbIHbI ©3rEPTyre HaHE OChl KYKaTKa
©3repTynep MeH e3repTynep eHrisyre KyKbiFbiH ©3iHe Kanabpaabl. Keminmik xaHe KbismeT ety
Mep3iMi eHIMAI caTbin anFaH KyHHeH 6acTan 2 »bindbl Kypanabl. OHAIPYLWI Typansl ManiMeTTep:
ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus. (Kunp). Keiraina
JacanFaH. 3amaHayW aKnapaT MeH KypbiMFbIHbIK enkelt-Terkelni cunaTTaMackH, CoHaai-aK
KOCBINY HYCKaynbiFbiH, CepTUdUKaTTapabl, cana MeH Keninmikke LaFbiMAapabl KABbIAAaNTbIH
KOMMaHUanap Typanbl aknapaTTsl aeno.com/documents caiTbiHaH xykTeyre 6onaabl. Bapnbik,
aTanFaH cayaa 6enrinepi skoHe onapbiH aTaynapbl TMICTi MenepiHin MeHLLir 60bin Tabbinaabl
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AENO GS3 apgérbu tvaikonis ir paredzéts, lai novérstu grumbas un
nelidzenumus audumos un uzlabotu auduma parklajumu izskatu ar spécigu
tvaika straklu.

Tehniskie dati

Barosanas spriegums: AC 220-240V; biezums: 50/60 Hz: 50/60 Hz. Jauda:
1500,0 W. Izméri (G x P x A): 20lmm x 128 mm = 293 mm. Udens tvertnes
tilpums: 0,25 1. Tvaika piegades rezimi: 35 g/min, (jaudigs), 30 g/min (vidgjs),
15+3 g/min (zems). Tvaika temperatara: lidz +160 °C.

Piegades komplekts (A attéls)

AENO GS3 tvaikonis (1), birstes galvina (4), varglaze (5), atra lietosanas
pamaciba, garantijas karte.

lerobeZojumi un bridinajumi

BRIDINAJUMS! lerice, kas ir pieslégta elektrotiklam, ir zem sprieguma ari péc
tam, kad ta ir izslégta, izmantojot barosanas pogu (6); pirms Gdens tvertnes (2)
tirisanas, uzpildisanas vai iztukSosanas nekavéjoties péc lietosanas atvienojiet
to notikla.

Nelaujiet tvaikonis korpusam vai barosanas kabelim nonakt saskaré ar Gdeni.
Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, ja ta ir pieslégta pie tikla. Nelaujiet bérniem
lietot ierici vai spéléties ar to. Neieslédziet bojatu ierici. Lietojiet ierici tikai
telpas. Atvienojiet ierici no tikla, turot to par kontaktdaksu, nevis par kabelu;
nelietojiet pagarinataju. Darbibas laika uzgala darba virsma sakarst,
nepieskarieties karstam virsmam. Nevirziet sprauslu pret cilvékiem. Nekad
neaptvaicéjiet drébes, kuras valka kads cilveks. Pirms tvaicésanas izlasiet
etiketes kop3anas instrukcijas. Izmantojiet tikai destilétu adeni.

lerices sagatavosana lietosanai

Izpako ierici. Novietojiet to uz stabilas, horizontalas virsmas, nesavienojot
elektrotiklam. Piepildiet Udens tvertni, ka paradits C attéla. Uzpildisanai
ieteicams izmantot komplekta ieklauto varglaze (5).

lerices ekspluatacija

Savienojiet ierici elektrotiklam, ievietojot tikla kontaktdaksu kontaktligzda.
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Nospiediet barosanas pogu (6): iedegas zila lampina (7) un mirgo kreisa sarkana

lampina (8). Pagaidiet aptuveni 35 sekundes, lidz uzkrajas tvaiks. Sildisanas

laika ir pielaujams kluss krakskésanas troksnis. lerice ir gatava darbam, kad

nepartraukti iedegas sarkana indikatora lampina (8).

Novietojiet apgérbu vertikali vai horizontali. Izvélieties tvaika rezimu ar "+/-"

pogu (9). Virzuli uzgali prom no sevis un klatesosajiem, izlaidiet pirmo tvaika

devu, pavérsiet uzgali uz tvaicéjamo virsmu. Uzsaciet tvaicésanu, nospiezot

tvaika pogu (10). Kad esat pabeidzis lietot, atlaidiet tvaika pogu. Nospiediet

barosanas pogu (6), lai izslégtu ierici. Iztuksojiet atlikuso Gdeni no Gdens

tvertnes.

Tvaika reZimi (regul&jami ar pogu "+/-" (9)):

« zems (viens tvaika rezima indikators (8) iedegas) - maigi audumi/vieglas
krokas;

e vidéjs (divi tvaika rezima indikatori (8) iedegas) - ikdienas priekSmeti no
kokvilnas, poliestera/vidéji krokas;

o jaudigs (tris tvaika rezima indikatori (8) iedegas) - smagi audumi/smagas
krokas.

BRIDINAJUMS! Lietojot ierici pirmo reizi, parbaudiet, vai ta darbojas uz vecam

drébém: iericé var bat iekluvusi razosanas un transportésanas laika uzkratie

putekli.

Piezime: lai tvaicé3ana butu efektivaka, ieteicams izmantot birstes galvinu (4).

Birstes galvinu uzmontéjiet iericei tikai tad, kad ta ir izslégta un atdzisusi.

Automatiskas izslégsanas rezims

Ja 15 minGsu laika netiek veikta neviena darbiba, strava automatiski izsleégsies.

Pasatti a

Informacija par pasattirisanas rezimu ir atrodama pilnaja lietotaja

rokasgramata vietné aeno.com.

lespé&jamo darbibas traucéjumu novérsana

e Tvaikonis netiek uzkarséts. lespéjamais iemesls: ierice nav ieslégta vai nav
pieslégta stravas padevei. Risinajums: Parliecinieties, ka ierice ir ieslégta, tikla
kontaktdaksa ir pievienota elektribas rozetei un ka rozete ir laba stavokli.

e Tvaikonis nerada tvaiku. lespéjamie iemesli: Gdens limenis tvertné ir zems;
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tvertne nav pareizi uzstadita; ierice nav ieslégta vai nav pieslégta
elektrotiklam. Risindjums: atvienojiet ierici no tikla un piepildiet Gdens
tvertni; uzstadiet Gdens tvertni, ka paradits C attéla; parbaudiet, vai tvaicétajs
ir ieslegts, vai tikla kontaktdaksa ir pieslégta kontaktligzdai un vai
kontaktligzda ir kartiba.

Udens pil no uzgali vai izplUst no tvertnes. lespéjamie iemesli: tvaikonis nav
sasniegta pareiza temperatdra; Gdens tvertnes aizbazni (3) nav pareizi
aizverts. Risinajums: pagaidiet (aptuveni 35 sek.), lidz sarkans indikators (8)
iedegas nepartraukti; uzstadiet Gdens tvertni, ka paradits C attéla.

BRIDINAJUMS! Ja neviens no iespéjamajiem risinajumiem problému
neatrisina, sazinieties ar piegadataju vai servisa centru. Nedemontéjiet un
neméginiet salabot ierici pasi.
Informacija par parstradi
Sie simboli norada, ka, atbrivojoties no ierices, tas baterijam un
akumulatoriem, ka ari tas elektriskajiemn un elektroniskajiem
piederumiem, jaievéro elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu
(WEEE) un bateriju un akumulatoru atkritumu noteikumi.
Noteikumi paredz, ka Sis iekartas, beidzoties to kalposanas laikam, ir
I j:'ikvide atseviskiNeizmetiet ierici, tas baterijas un akumulatorus, ka
ari elektriskos un elektroniskos piederumus kopa ar neskirotiem
sadzives atkritumiem, jo tas kaitétu videi. Lai atbrivotos no So iekartu, ta ir
janodod atpakal ta tirdzniecibas vai nodot vietéjo uz parstradi. Lai sanemtu
sikaku informaciju, sazinieties ar vietéjo sadzives atkritumu apglabasanas
dienestu.

ASBISc patur tiesibas modificét ierici un veikt izmainas un labojumus $aja dokumenta bez
ieprieksé&ja bridinajuma lietotajiem.

Garantijas termin un kalposanas laiks ir 2 gadi no produkta iegades datuma.

Razotaja dati: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus (Kipra).
Razots Kina.

Jaunaka informacija un detalizati ieriéu apraksti, ka arl pievienoganas instrukcijas, sertifikati,
kvalitates prasibu un garantijas informacija ir pieejama lejupieladei vietné aeno.com/documents.
Visas precu zimes un zimolu nosaukumi ir to attiecigo Tpa&nieku Tpasums.
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Drabuiiq garintuvas AENO GS3 skirtas pasalinti rauksles ir nelygumus
audiniuose ir pagerinti jvairiy audiniy dangy isvaizdg naudojant stiprig gary
Ciurksle.

Specifikacijos

tampa: AC 220-240V; daznis: 50/60 Hz. Galia: 1500,0 W. Matmenys (ilgis x
plotis x aukstis): 201 mm x 128 mm x 293 mm. Vandens bako talpa: 0,25 1. Garo
tiekimo rezimai: 35 g/min, (didziausias), 30 g/min (vidutinis), 15+3 g/min
(maziausias). Gary temperatura: iki +160 °C.

Pristatymo turinys (A pav.)

Rankinis drabuziy garintuvas AENO GS3 (1), antgalis su Sepeciu (4), matavimo
stikliné (5), trumpas pradzios vadovas, garantinis talonas.

Apribojimai ir jspéjimai

ISPEJIMAS' Prietaisas, prijungtas prie elektros tinklo, lieka esant jtampai net ir
isjungus jj naudodami maitinimo mygtuka (6); i$ karto po naudojimo, pries
valydami, pripildydami ar istustindami vandens baka (2), istraukite jj i$ tinklo.
Neleiskite, kad garintuvo korpusas ir maitinimo laidas liestysi su vandeniu.
Nepalikite prietaiso be priezilros, kai jis jjungtas | elektros tinkla. Neleiskite
vaikams naudotis ar Zaisti su prietaisu. Nejjunkite pazeisto prietaiso. Prietaisg
naudokite tik patalpose. Atjunkite prietaisa laikantis uz maitinimo kistuko, o ne
uz laido; nenaudokite |Ig|ntuvo Darbo metu antgalio darbinis pavirsius jkaista,
nelieskite karsty pawrslu Nenukreipkite antgalio | Zmones. Niekada
negarinkite drabuziy ant Zmogaus. Prie$ naudojima perskaitykite prieziGros
instrukcijas etiketéje. Naudokite tik distiliuota vandeni.

Prietaiso paruosimas naudojimui

ISpakuokite prietaisg. Pastatykite jj ant stabilaus, horizontalaus pavirsiaus,
nejjunge | elektros tinklg. Pripildykite vandens baka, kaip parodyta C
paveikslélyje. Rekomenduojame pripildymui naudoti jtraukty | pristatymo
turinj matavimo stikline (5).

Prietaiso valdymas

Prijunkite prietaisa prie elektros tinklo jkisdami kistuka | elektros lizda.
Paspauskite maitinimo mygtuka (6): uzsidegs mélynas indikatorius (7) ir pradés
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mirkseéti kairysis raudonas indikatorius (8). Palaukite mazdaug 35 sekundes, kol

susidarys garai. Silimo metu leidZiamas tylus spragséjimas. Prietaisas paruostas

darbui, kai raudonas indikatorius (8) Svie¢ia nepertraukiamai. Drabuzj, kurj

reikia garmtl padékite vertikaliai arba horizontaliai. Mygtuku "+/-" (9) paslrmklte

garinimo rezima. Nukreipkite purkstuka nuo saves ar kltu, iSleiskite pirmaja

gary porcija ir nukreipkite antgalj | garinama pavirsiy. Pradékite garinti

paspausdami gary mygtuka (10). Baige naudotis prietaisu atleiskite gary

mygtuka. Paspauskite maitinimo mygtuka (6), kad isjungtuméte prietaisa.

ISleiskite likusj vandenj i vandens bako.

Garinimo rezimai (regulluqaml mygtuku "+/-" (9)):

silpnas (vienas garinimo rezimo indikatorius (8) éviecia) — svelnis audiniai /

lengvos raukslés;

vidutinis (du garinimo rezimo indikatoriai (8) Sviecia) - kasdieniai

medbvilniniai, poliesteriniai drabuziai / vidutinés rauksleés;

galingas (trys garinimo rezimo indikatoriai (8) $viec¢ia) — sunkUs audiniai /

stiprios raukslés.

|SPEJIMAS! Pirma karta naudodami prietaisa patikrinkite, kaip jis veikia ant

seny drabuziy: | prietaisg galéjo patekti gamybos ir transportavimo metu

susidariusiy dulkiy.

Pastaba: sekiant efektyvesnio darbo, rekomenduojama naudoti antgalj su

Sepeciu (4). Antgalj su Sepeciu prie prietaiso montuokite tik tada, kai jis yra

iSjungtas ir atvéses.

Automatinio isjungimo rezimas

Jei 15 minuciy prietaisas nenaudojamas, maitinimas automatiskai issijungia.

Savaiminio valymo reZzimas

Informacijos apie savaiminio valymo rezima galima rasti pilname naudotojo

vadove adresu aeno.com.

Galimy gedimy 3alinimas

e Drabuziy garintuvas nejkaista. Galima priezastis: prietaisas nejjungtas arba
neprijungtas prie maitinimo Saltinio. Sprendimas: |sitikinkite, kad prietaisas
yra jjungtas, tinklo kistukas prijungtas prie elektros lizdg ir lizdas darbinéje
bukléje.
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Drabuziy garintuvas negamina gary. Galimos priezastis: vandens lygis bake
Zemas; bakas netinkamai sumontuotas; prietaisas nejjungtas arba
neprijungtas prie elektros tinklo. Sprendimas: atjunkite prietais3 nuo
elektros tinklo ir pripildykite vandens baka; jstatykite vandens baka, kaip
parodyta C paveikslélyje; patikrinkite, ar garintuvas jjungtas, tinklo kistukas
prijungtas prie elektros lizda ir lizdas darbinéje bakléje.

Vanduo lasa i$ antgalio arba iSteka i$ bako. Galimos priezastis: garintuvas
nejkaito iki reikiamos temperatlros; vandens bakas kamstis (3) néra
tinkamai uzdarytas. Sprendimas: palaukite (mazdaug 35sekundes), kol
raudonas indikatorius (8) pradés S&viesti nepertraukimai; sumontuokite
vandens bakag, kaip parodyta C paveikslélyje.

|ISPEJIMAS! Jei né vienas i5 galimy sprendimy problemos neidsprendzia,

kreipkités | tiekéja arba techninés aptarnavimo centra. Neardykite ir

nebandykite savarankiskai taisyti prietaiso.

Informacija apie perdirbima
Sie simboliai nurodo, kad $alindami prietaisa, jo baterijas ir
akumuliatorius bei elektrinius ir elektroninius priedus privalote
laikytis Elektros ir elektroninés jrangos atlieky (WEEE) ir Baterijy ir
akumuliatoriy atliekytaisykliy. Pagal teisés aktus, pasibaigus Sios
jrangos naudojimo laikui, ji turi bati utilizuojama atskirai. Negalima
iSmesti su prietaisu, jo baterijas ir akumuliatorius, o taip pat jo

elektriniai ir elektroniniai priedai kartu su nerdsiuotomis komunalinémis

atliekomis, nes tai buty kenksminga aplinkai. Norint atsikratyti Sios jrangos, ja

reikia grazinti | pardavimo vieta arba atiduoti | wetm; perdirbimo

centra. Norédami gauti daugiau informacijos, turéty kreiptis | vietos klienty

aptarnavimo atlieky Salinimo.

ASBISc pasilieka teise modifikuoti jrenginj, redaguoti ir keisti § dokumenta be isankstinio

naudotojy jspéjimo.

Garantijos laikotarpis ir aptarnavimo trukmé yra 2 metai nuo gaminio jsigijimo datos.

Gamintojo duomenys: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limasolis, Cyprus

(Kipras). Pagaminta Kinijoje.

Naujausia informacija ir issamius prietaisy aprasymus, taip pat prijungimo instrukcijas, sertifikatus,

kokybés pretenzijas ir garanting informacija galima atsisiysti i$ svetainés aeno.com/documents.

Visi prekiy zenklai ir prekiy zenkly pavadinimai yra atitinkamy savininky nuosavybé.
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Reczna parownica AENO GS3 przeznaczona jest do usuwania zagniecen i
nieréwnosci  tkanin, uwydatnienie wygladu réznego rodzaju pokryé
tkaninowych silnym strumieniem pary.

Dane techniczne

Napiecie: AC 220-240V; czestotliwosc: 50/60 Hz. Moc: 1500,0 Watt. Rozmiar
(dtugosc x szerokos¢ x wysokosc): 201 mm x 128 mm x 293 mm. Pojemnos¢
zbiornika na wode: 0,251. Tryby dostarczania pary: 35g/min, (maksymalna),
30 g/min ($rednia), 153 g/min (minimalna). Temperatura pary: do +160 °C.
Zestaw zasilajacy (rys. A)

Reczna parownica AENO GS3 (1), gtowica szczotki (4), miarka (5), skrocona
instrukcja obstugi, karta gwarancyjna.

Ograniczenia i ostrzezenia

OSTRZEZENIE! Urzadzenie, ktére jest podtaczone do sieci elektrycznej, jest pod
napieciem nawet po wytaczeniu przyciskiem zasilania (6); odtacz je od zasilania
natychmiast po uzyciu, przed czyszczeniem, napetnianiem lub opréznianiem
zbiornika na wode (2).

Nie dopusci¢ do kontaktu korpusu parownicy lub przewodu zasilajacego z woda.
Nie zostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest podtaczone do pradu. Nie pozwalaj
dzieciom na uzywanie lub zabawe z urzadzeniem. Nie wolno wiaczaé
uszkodzonego urzadzenia. Uzywaj urzadzenia tylko w pomieszczeniach
zamknietych. Odtacz urzadzenie trzymajac za wtyczke sieciowa, a nie za przewod;
nie uzywaj przedtuzacza. Powierzchnia robocza dyszy nagrzewa sie podczas pracy,
nie dotykac¢ goracych powierzchni. Nie kierowac¢ dyszy w strone ludzi. Nigdy nie
nalezy parowac ubran na osobie. Przed uzyciem parownicy nalezy zapoznac sie z
instrukcjami dotyczacymi pielegnacji umieszczonymi na etykiecie. Uzywaj tylko
wody destylowanej.

Przygotowanie urzadzenia do pracy

Rozpakuj urzadzenie. Umies¢ urzadzenie na stabilnej, poziomej powierzchni bez
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podtgczania go do pradu. Napeti¢ zbiornik wody w sposéb pokazany na
rysunku C. Do napetniania zalecamy uzywanie dotgczonej miark (5).

Obstuga urzadzenia

Podtacz urzgdzenie do sieci elektrycznej, wktadajgc wtyczke sieciowa do gniazdka.
Nacisnij przycisk zasilania (6):zapala si¢ niebieska lampka (7) i miga lewa czerwona
lampka (8). Odczekaj ok. 35 sekund, aby wytworzyta sie para. Dopuszczalne jest
ciche trzeszczenie podczas ogrzewania. Urzgdzenie jest gotowe do pracy, gdy
czerwonalampka kontrolna (8) Swieci sig $wiattem ciggtym. Umies¢ ubranie, ktore
ma by¢ prasownane parowo w pionie lub poziomie. Za pormoca przycisku "+/-" (9)
wybrac tryb pary. Skierowac¢ dysze z dala od siebie i oséb obecnych, wypusci¢
pierwsza porcje pary, skierowac dysze w kierunku parowanej powierzchni. Zacznij
od wcisniecia przycisku pary (10). Po zakonczeniu uzytkowania urzadzenia nacisnij
ponownie przycisk pary. Nacisnij przycisk zasilania (6), aby wyfaczy¢ urzadzenie.
Spusci¢ pozostata wode ze zbiornika na wode.

Tryby pary (ustawiane za pomoca przycisku "+/-" (9)):

* Low ($wieci sig jedna kontrolka trybu pary (8)) - delikatne tkaniny/lekkie zagniecenia;
Sredni (podéwietlone dwa wskazniki trybu pary (8)) - rzeczy codziennego uzytku
z bawetny, poliestru/Srednie zagniecenia;

Mocny ($wieca sie trzy wskazniki trybu pary (8)) — Ciezkie tkaniny/mocne
zagniecenia.

OSTRZEZENIE! Przy pierwszym uzyciu urzadzenia sprawdz, czy dziata ono na
starych ubraniach: do urzgdzenia mogt dostac sie kurz nagromadzony podczas
produkgji i transportu.

Uwaga: zaleca sie¢ stosowanie przystawki szczotkowej (4) w celu bardziej
efektywnego prasowania parowego. Glowice szczotkowq nalezy montowac na
urzadzeniu tylko wtedy, gdy jest ono wytgczone i chtodne.

Tryb automatycznego wytaczania

Jedli przez 15 minut nie zostanie wykonana zadna operacja, zasilanie zostanie

58 aeno.com/documents



automatycznie wytaczone.

Tryb samoczyszczenia

Informacje na temat trybu samoczyszczenia mozna znalez¢é w petnej

instrukcji obstugi na aeno.com.

Usuwanie ewentualnych usterek

e Reczna parownica nie nagrzewa sig. Mozliwa przyczyna: urzadzenie nie jest
wigczone lub nie jest podigczone do zasilania. Rozwigzanie: Upewnij sig, ze
urzadzenie jest wigczone, wtyczka sieciowa jest podigczona do gniazdka
elektrycznego i ze gniazdko jest w dobrym stanie.

Reczna parownica nie wytwarza pary. Mozliwe przyczyny: niski poziom wody w
zbiorniku; zbiornik nie jest prawidtowo zainstalowany; urzadzenie nie jest
wigczone lub nie jest podtgczone do sieci elektrycznej. Rozwigzanie: odtgcz
urzadzenie i napetnij zbiornik nawode; zainstaluj zbiornik na wodg jak pokazano
na rysunku C; sprawdz, czy czy parownica jest wigczona, czy wtyczka sieciowa
jest podtgczona do gniazdka i czy gniazdko jest sprawne.

Woda kapie z dyszy lub wyptywa ze zbiornika. Mozliwe przyczyny: urzadzenie
nie osiaggneto wiasciwej temperatury; korek zbiornika wody (3) nie jest
prawidiowo zamkniety. Rozwigzanie: odczekac (ok. 35 sekund), az czerwona
lampka (8) zaswieci sie w sposéb ciggly; zamontowac zbiornik na wode w
sposob pokazany na rysunku C.

OSTRZEZENIE! Jesli zadne z mozliwych rozwigzan nie rozwiazuje problemu,
nalezy skontaktowac sie¢ z dostawca lub centrum serwisowym. Nie nalezy
demontowac ani prébowac naprawiac urzadzenia samodzielnie.
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Informacje dotyczace recyklingu
Symbole te oznaczajg, ze podczas utylizacji urzadzenia, jego baterii i
akumulatoréw oraz akcesoriow elektrycznych i elektronicznych nalezy
przestrzegac przepiséw dotyczgcych zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego (WEEE) oraz baterii i akumulatorow.
] Zgodnie z przepisami to urzadzenie podlega selektywnej utylizacji po
zakonczeniu okresu uzytkowania.
Nie wolno wyrzuca¢ urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw oraz akcesoriow
elektrycznych i elektronicznych razem z niesortowanymi odpadami
komunalnymi, poniewaz moze to byc¢ szkodliwe dla srodowiska.
Aby utylizowa¢ urzadzenie, nalezy je zwrdci¢ do punktu sprzedazy lub przekazac¢
do lokalnego centrum recyklingu. W celu uzyskania szczegdtowych informacji
nalezy skontaktowac sie z lokalnymi stuzbami zajmujgcymi sie usuwaniem
odpadoéw z gospodarstw domowych.

Firma ASBISc zastrzega sobie prawo do modyfikowania urzadzen oraz wprowadzania zmian i
modyfikacji w ninigjszym dokumencie bez wezeéniejszego informowania uzytkownikéw.

Okres gwarancji | uzytkowania wynosi 2 lata od daty zakupu produktu.

Dane producenta: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus
(Ciprus).

Wyprodukowano w Chinach.

Aktualne informacje i szczegblowe opisy urzadzen, jak rowniez instrukcje podiaczenia, certyfikaty,
reklamacje jakosciowe i informacje gwarancyjne sy dostepne do pobrania na stronie
aeno.com/documents. Wszystkie znaki towarowe i nazwy marek s wtasnoscia ich wiascicieli.
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mAparat de calcat cu abur AENO GS3 este conceput pentru a indeparta
pliurile si neregulile dintesaturi,imbunatatind aspectul acoperirilor dintesaturi
cu un jet de abur puternic.

Date tehnice

Alimentare: AC 220-240 V; frecvent&: 50/60 Hz. Putere: 1500.0 W. Dimensiuni
(L x L x1): 201 mm x 128 mm x 293 mm. Capacitatea rezervorului de apa: 0.25 I.
Moduri de livrare a aburului: 35 g/min, (max), 30 g/min (mediu), 153 g/min
(min). Temperatura aburului: pana la +160 °C.

Set de alimentare (fig. A)
Aparat de abur AENO GS3 (1), cap de perie (4), pahar de masurare (5), ghid de
pornire rapida, card de garantie.

Restrictii si avertismente

AVERTISMENT! Aparatul care este conectat la reteaua electrica, este sub
tensiune chiar upa ce a fost oprit cu ajutorul butonului de pornire (6);
scoateti-l din priza imediat dupa utilizare, inainte de curatarea, umplerea sau
golirea rezervorului de apa (2).

Nu lasati corpul aparatului de abur sau cablul de alimentare sa intre in contact
cu apa. Nu lasati aparatul nesupravegheat atunci cand este conectat la priza.
Nu permiteti copiilor sa foloseasca sau sa se joace cu aparatul. Nu porniti o
unitate deteriorata. Utilizati aparatul numai in interior. Scoateti aparatul din
priza tinand stecherul de la retea, nu cablul; nu folositi un prelungitor.
Suprafata de lucru a duzei se incalzeste in timpul functionarii, nu atingeti
suprafetele fierbinti. Nu indreptati duza spre oameni. Nu puneti niciodata
haine cu aburi pe o persoana. Verificati instructiunile de ingrijire de pe eticheta
inainte de a gati cu aburi. Uti ti numai apa distilata.

Pregatirea unitatii pentru utilizare

Despachetati unitatea. Asezati-l pe o suprafata stabild, orizontala, fara a-I
conecta la priza. Umpleti rezervorul de apa asa cum se arata in figura C. Va
recomandam sa folositi paharul de masurare (5) furnizat pentru umplere.
Operarea unitatii

Conectati aparatul la reteaua electrica prin introducerea fisei de retea in priza
de alimentare. Apasati butonul de alimentare (6): lumina albastra (7) se aprinde
si lumina rosie din stanga (8) clipeste. Asteptati aproximativ 35 de secunde
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pentru ca aburul sa se acumuleze. In timpul incalzirii, este permisa o trosnitura

linistita. Unitatea este gata de functionare atunci cand indicatorul luminos

rosu (8) este aprins in mod constant. Asezati haina care urmeaza sa fie aburita

pe verticald sau pe orizontala. Selectatl modul de abur cu aJutoruI butonului

"+/-" (9). indreptati duza departe de dvs. si de cei prezenti, lasati sa iasa prima

portie de aburi, indreptati duza spre suprafata care urmeaza sa fie aburita.

Incepeti sa pregatiti aburul apasand butonul de abur (10). Apasati din nou

butonul de abur cand ati terminat de utilizat aparatul. Apasati butonul de

alimentare (6) pentru a opri aparatul. Scurgeti apa ramasa din rezervorul de

apa.

Moduri de abur (reglabile cu ajutorul butonului "+-" (9)):

« Low (se aprinde o lumin& de mod de abur (8)) - tesaturi delicate/cute usoare;

e Mediu (doi indicatori de mod de abur (8) |Iummat|) — articole de zi cu zi din
bumbac, poliester/incretituri medii;

e Puternic (se aprind cei trei indicatori ai modului de abur (8)) - Tesaturi
grele/cute grele.

AVERTISMENT! Atunci cand utilizati aparatul pentru prima data, verificati daca

functioneaza pe haine vechi: este posibil sa fi patruns praful acumulat in aparat

in timpul productiei si transportului.

Noté: se recomanda atasamentul cu perie (4) pentru o aburire mai eficienta.

Montati capul de perie pe aparat numai atunci cand acesta este oprit si rece.

Modul de oprire automata

Daca nu se efectueaza nicio operatiune timp de 15 minute, alimentarea se va

opri automat.

Modul de autocuratare

Informatii despre modul de autocuratare pot fi gasite in manualul complet al

utilizatorului la aeno.com.

Depanarea posibilelor defectiuni

Aparatul de gatit cu aburi nu este incalzit. Motivul posibil: aparatul nu este

pornit sau nu este conectat la sursa de alimentare. Solutie: Asigurati-va ca

aparatul este pornit, ca stecherul este conectat la priza si ca aceasta este in

stare buna.

Aparatul de gatit cu aburi nu produce aburi. Cauze posibile: nivelul apei din

rezervor este scazut; rezervorul nu este instalat corect; aparatul nu este
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pornit sau nu este conectat la retea. Solutie: scoateti aparatul din priza si
umpleti rezervorul de apa; instalati rezervorul de apa asa cum se arata in
figura C; verificati daca aparatul este pornit, daca stecherul de alimentare
este conectat la priza de curent si daca priza este in ordine.
Apa picura din duza sau curge din rezervor. Cauze posibile: Aparatul de gatit
cu aburi nu a atins temperatura corectd; busonul rezervorului de apa (3) nu
este inchis corespunzator. Solutie: asteptati (aproximativ 35 de secunde) ca
lumina rosie (8) sa se aprinda continuu; montati rezervorul de apa asa cum
se arata in figura C.
AVERTISMENT! Daca niciuna dintre solutiile posibile nu rezolva problema,
contactati furnizorul sau centrul de service. Nu dezasamblati si nu incercati sa
reparati singur unitatea.
Informatii privind reciclarea
Aceste simboluri indica faptul ca trebuie sa respectati Regulamentul
privind deseurile de echipamente electrice si electronice (WEEE) si
Regulamentul privind deseurile de baterii siacumulatori atunci cand
aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia, precum si
accesoriile  electrice si electronice ale acestuia. Conform
I rcc'cmentarilor acest echipament trebuie eliminat separat la
sfarsitul duratei sale de viata. Nu aruncati aparatul, bateriile si
acumulatorii acestuia sau accesoriile electrice si electronice impreund cu
deseurile municipale nesortate, deoarece acest lucru ar fi daunator pentru
mediu. Pentru a elimina acest echipament acesta trebuie returnat la punctul
de vanzare sau predat la un centru de reciclare local. Pentru detalii contactati
serviciul local de eliminare a deseurilor menajere.

ASBISC isi rezerva dreptul de a modifica dispozitivul si de a aduce schimbari si modificari la acest

document fard a anunta in prealabil utilizatorii.

Perioadade garantiesi duratade viatd a serviciului este de 2 ani de la data achizitiondrii produsului.

Detalii despre producitor: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol,

Cyprus (Cipru). Fabricat in China.

Informatii actualizate si descrieri detaliate ale dispozitivelor, precum si instructiuni de conectare,

certificate, informatii privind revendicarile de calitate si garantia, sunt disponibile pentru
E la aeno. Toate marcile comerciale si numele de marca sunt

ar
proprietatea proprietarilor respectivi.
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m OtnapuBatenb ana ogexabl AENO GS3 npefHasHadeH Ona yganeHusa
CKNAflOK Y HEPOBHOCTEN Ha TKaHW, YYULIEHUs BHELIHEro BUAA Pa3nYHbIX
TKaHEBbIX MOKPLITUIA NPKU MOMOLLIM MOLLIHOI CTPyW Napa.

TeXHUYeCKne XapaKTepUCTUKMN

HanpsykeHune nutaHus: AC 220-240 B; yacTtota: 50/60 My, MoluHocTb: 1500,0 BT.
Pa3mepsl ([ x LW x B): 201 MM x 128 MM x 293 mMm. O6beM pe3epByapa 419 Boabl:
0,25 1. PexxuMbl nogadum napa: 35 r/MuH. (MowHbIit), 30 r/MUH. (cpeaHuit),
15+3 r/MuH. (cnabbi). Temnepatypa napa: 4o +160 °C.

KomMnnekT nocraBku (puc. A)

OtnapwBaTens AENO GS3 (1), HacagKka-LUeTKa (4), MepHbIit cTakaH (5), kpaTkoe
PYKOBOACTBO MO/b30BaTENs, FAPaHTUIAHDIA TanoH.

orp: v npeaynp

BHUMAHME! MoacoeanHeHHoOe K 3M1eKTpoCceTu YCTPOMCTBO HaXOAUTCa Mof
HanpskeHWeM Aaxe Nocne BblKIIOYEHNsT MOCPEACTBOM KHOMKKU NuTaHus (6);
OTK/IOYalTe €ero OT 3MeKTPOCeTW cpasy Mocne MCMonb3oBaHus, nepeq
OUMCTKOW, HAaMOMHEHNEM 1 OMOPOXXHEHWEM pe3epByapa Ans Boabl (2).

He fonyckaiiTe koHTaKTa Kopryca OTnapuBaTens 1 LWHypa NUTaHWs C BOAOWM.
He ocTaBnsiTe BK/IIOYEHHOE B PO3ETKY YCTPOMCTBO 6e3 mpucMoTpa. He
paspellaiTe OeTAM MOMb30BaTbCsl MPUBOPOM WKW WUrpaTb C HUM. He
BK/lOYANTe MOBPEXOEHHOe YCTPOMCTBO. Mcnonb3ymte npubop TOMbKo B
nomeleHuax. OTCoeAMHAINTE yCTPOMCTBO OT CETU, AePXKach 3a BUKY NUTaHus,
a He 3a WHyp; He MCnonb3yiTe yanuHuTenb. Pabodas NOBEPXHOCTb comna
HarpeBaeTcsi BO Bpemsi paboTbl, He KacalTech ropsiuux moBepxHocTen. He
HanpaenaiTe comno Ha fiodel. Hukorga He oTnapuBaiTe oaexay Ha
Yenoseke. lMepen oTnapvBaHWeM MposepainTe WHbOPMauUMio Mo yxody 3a
v3aenvem Ha sipnbike. UCnonb3yitTe TONbKO AUCTUNNMPOBaHHYIO BOAY.
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MoaroToBKa ycTPoicTBa K pa6oTe

PacnakyiTe ycTpOMCTBO. PasMecTuTe ero Ha yCTOMYMBOM FOPU3OHTaNbHOM
MOBEPXHOCTY, He MOAK/IOYas K 3NeKTPoceTW. HanonHuTe pesepsyap ANs Boab!
cornacHo pucyHky C. [N HanoNHEHWs PEeKOMEHAyeTcs WCMonb3oBaTh
MePHbIV cTakaH (5), BXOASALLMIA B KOMMIEKT MNOCTaBKM.

3KcnnyaTauus ycTponcTsa

MopcoeanHUTE YCTPOMCTBO K 3N1eKTPOCETH, BCTaBMB BUIKY MUTaHWS B PO3ETKY.
HakMuTe KHOMKY MuTaHua (6): CUHWI WHAWKaTOp (7) 3aropwutcs, NeBbli
KpacHbI MHAMKATOP (8) HauHeT MuraTb. MoJoxaute okono 35 cekyHp Ansa
BbIPaGoTKM Mapa. Txoe MOTPEeCKMBaHME B MPOLIECCE HarpeBa AOMyCKaeTcs.
YCTPOMCTBO rOTOBO K paboTe, ecnu  KpacHbiM WHAWKaTop (8) roput
HenpepbiBHO. Pacrnono}ute oTnapvBaeMoe W3[enue BepTUKanbHO unu
rOPU30HTaNbHO. BbiGepurTe PeXxnM nofadm napa ¢ MoMOLLbIO KHOMKM «+/-» (9).
HanpasbTe cono oT ce6s v NPUCYTCTBYIOLLMX, BbINYCTUTE NepBylo NopLUMio
napa, HampaBbTe COMMO Ha OTMapMBaeMylo MOBEPXHOCTb. HauHwTe
oTnapuBaHue, ANS 3TOr0 HaKMUTe KHOMKy nogadu napa (10). Mocne
3aBeplleHns paboTbl OTMYCTUTE KHOMKy Mojadu mapa. HaxmuTe KHOMKy
nuTaHua (6) ANA BbIKAYeHWs ycTponcTea. CnenTe ocTaBLlyloca Body W3
pe3epByapa Ans BoAbI.

Pe)X1MMbl MoAaYumn napa (perynmpyioTcs KHOMKOM «+/-» (9)):

cnabbiii (ropuT oauH MHAMKaTOP (8) peXknma nopadu napa) — AenukKaTHble
TKaHW/nerkue cKnaagku;

cpefHwun  (ropuT ABa WHAWKaTopa (8) pexvma nogaywv napa)-
MoBCEeAHEBHbIE BELLIW U3 X/0MKa, NONMU3CTepa/CpeaHne CRIaaKY;

MOLLHbIA (rOpUT TpW MHAOMKaTopa (8) pexuma nogadun napa) - TsKenble
TKaHW/CUNbHbIE CKNaOKU.
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BHUMAHME! MNpu nepBoM MCMonb3oBaHWUK NpoBepbTe paboTy ycTponcTea Ha
CTapou oaeXae: BO3MOXHO NonafaHmne Mbiik, CKOMMBLLIENCS B YCTPOWCTBE BO
BpeMs NPOM3BOACTBA U TPAHCMOPTUPOBKM.

NpuMeyaHue: ana 6Gonee 3PPeKTUBHOrO OTMNAPMBAHUA PEeKOMeHayeTcs
1cnonb3oBaTh Hacafky-LETKY (4). YcTaHaBNMBalTe HacaaKy-LETKy TONbKO Ha
BbIK/IOYEHHOE 1 OXNaXKAEHHOE YCTPOMCTBO.

Pe)XUM aBTOOTK/IOUEHUSs

Ecnun yCcTPOMCTBO He 3KCMyaTMpyeTcs B TedeHue 15 MUHYT, nofada nutaHus
OTK/IIO4AETCS aBTOMaTUYECKM.

PeXU1M CaMOOUUCTKU

O pexuMe CaMOOYWCTKM YCTPOWMCTBA y3HalTe B MOMHOM PYKOBOACTBE
nonb3oBaTens Ha aeno.com

Yerp cTen

. OTHEPMEaTeﬂb He HarpesaeTcq. BoamorkHas npuymnHa: yCTpOl;\CTBO He
BK/IOYEHO MNKM HEe NOAKMNOYEHO K 3NeKTpoceTun. PelleHue: yﬁel:I,I/ITer, 4yTo
an6op BK/IOYEH, BWIKa NUTaHWA MNOAKMKOYeHa K po3eTKe, a po3eTka
ncnpasHa.

OTHEPMEaTeﬂb He Eb\pa6aTb\EaeT nap. Bo3MorkHble NPUYUNHDbI: HU3KUIN
ypoBeHb BOAbl B pe3epByape; pe3epByap YCTAaHOBMNEH HenpaBWbHO;
yCTpOl;\CTEO He BKTIOYEeHO UK He NOAKMNIOYEHO KCeTu. PelueHue: oTknoumTe
npr6op OT CeTU U HaNoNHWUTE pe3epByap BOAOW; yCTaHOBUTE pe3epByap ANA
BOAbI COrMacHO PUCYHKY C; y6ElJ,MTECb, 4YTO OoTnapuBaTe/lb BKIKOYEH, BUNKa
NoAKN4YeHa K po3eTke 1 po3eTKa UcrnpasHa.

BOIJ,E KanaeT 3 consa unun BbiTeKaeT U3 pe3sepByapa. Bo3MoxHble NPUYUNHDBIL
oTnapwvBaTtenb He Harpenca OO HeobXo4uMow TemnepaTypbl; Mpo6ka
pe3epByapa Ana BoApl (3) HENMOTHO 3aKpbiTa. PelleHune: goxanTecsh (okono
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35cek), Korga KpacHbIi MHAMKaTOp (8) HauyHEeT ropeTb HemnpepbiBHO;
yCTaHOBUWTe pe3epByap A1 BOAbl COrMacHO pUCyHKy C.
BHUMAHME! Ecnv HW oouH M3 BO3MOXHbIX MyTen YCTpaHeHWs He moMor
pelwunTb Bawy npobnemMy, o6paTuTecb K MOCTaBLMKY MO0 B CEPBUCHbIN
ueHTp. He pa36upaliTe yCTPOMCTBO W HE MbiTalTeCh OTPEMOHTUPOBATL €ro
CaMOoCTOSITENbHO.
UHdopmaums 06 yTunusauum
DTOT CMMBO/ O3HAYaeT, YTo MPWU YTUAM3aUMKM YCTPOICTBA, ero
6aTapeit U aKKyMynaTOpPOB, a TaKKe €ro 3MeKTPUYECKUX W
SMIEKTPOHHbBIX aKCeccyapoB, Heo6XoAMMO crefoBaTb MpaBunam
obpallleHnss C OTxoAaMi MPOW3BOACTBA  3/EKTPUUYECKOrO 1
B >/CKTPOHHOrO o6opynosaHua (WEEE) n npaBunam obpalleHus ¢
oTxofamu 6aTapeit 1 akkyMynaTopos. CorfacHo Npaswunam, AaHHoe
o6opyfoBaHNe MO OKOHYaHWKM CPOKa CMy)K6bl MOANEKWUT pPasfenbHOM
yTvnmsaumn. He OonyckaeTcs yTWUAM3MpoBaTh YCTPOWCTBO, ero Gatapen u
aKKYMY/ATOPbI, @ TakKe €ro 3MeKTPUYECKME W DNMEKTPOHHbIE aKceccyapbl
BMeCTe C HeOTCOPTMPOBAHHbIMW FOPOACKMMW OTXOAAMM, MOCKOMbKY 3TO
HaHeceT Bpefl OKpy»atoLel cpeae. [1ns yTunmsaumm AaHHoro obopyaosaHums,
ero Heo6XOAMMO BEPHYTb B MYHKT MPOAAXM WM CAATb B MECTHbIN MyHKT
nepepaGoTkn. NS Nony4eHns Noapo6HbIX CBeAeHUI cneyeT o6paTUTbes B

MECTHY!I0 CNy»6y NMKBMAALMN BbITOBbIX OTXOAOB.

KoMnanus ASBISc ocTaenseT 3a co60i NpaBo MOAVPULIMPOBaTL YCTPOWCTBO M BHOCKTL MPaBKu
MN3MeHeHWs B AaHHbI IOKyMeHT 6e3 NpeasapyTeNbHOro yBeAOMNEHNS NoNb3oBaTenen.
FapaHTUIHbI CPOK 1 CPOK Cly)6bl — 2 FoAa CO AHA MOKYMKM M3nenus.

CseneHus o nponssoanTene: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol,
Cyprus. (Kunp). Caenaro B KnTae.

AKTyanbHble cBedeHMs W nogpobHoe onucaHWe YCTPOMCTBA, a Takwe WHCTPYKUMs Mo
MOAKMIOUEHIIO, CePTUBMKATS], CBEACHNA O KOMMaHMUSX, MPVHIMAIOLLMX MPETEH3MN MO KauecTsy 1
rapaHTMu, AOCTYMHbI Ans C no ccoinke aeno. /e Bce yKasaHHble
TOProBbIe MApPKU 1 X Ha3BaHWS ABASIOTCA COBCTBRHHOCTBIO UX COOTBETCTBYIOLLMX BAfenbLes.
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Ruc¢ny naparova¢ odevov AENO GS3 je urceny na odstrafiovanie zahybov
a nerovnosti na tkaninach a aby zlepSoval vzhlad tkanin silnym prddom pary.
Technické udaje

Napatie: AC 220-240 V; frekvencia: 50/60 Hz. Vykon:1500.0 W. Rozmery (dizka x
x §irka x vydka): 201 mm x 128 mm x 293 mm. Objem nadrze na vodu: 0,25 1.
Rezimy dodavky pary: 35g/min, (maximum), 30 g/min (stredna hodnota),
153 g/min (minimum). Teplota pary: do +160 °C.

Privodna suprava (obr. A)

Rucny naparova¢ AENO GS3 (1), kefova hlava (4), odmerka (5), stru¢ny navod na
pouzitie, zarucny list.

Obmedzenia a upozornenia

VAROVANIE! Spotrebic, ktory je pripojeny k elektrickej sieti, je pod napatim aj
po jeho vypnuti pomocou tlacidla napajania (6); pred Cistenim, plnenim alebo
vyprazdnovanim nadrzky na vodu (2) ho ihned' po pouziti odpojte zo zasuvky.
Nedovolte, aby sa telo naparovaca alebo napéajaci kabel dostali do kontaktu s
vodou. Spotrebi¢ nenechavajte bez dozoru, ked'je zapojeny do elektrickej siete.
Nedovolte detom, aby spotrebi¢ pouzivali alebo sa s nim hrali. Poskodenu
jednotku nezapinajte. Spotrebi¢ pouzivajte len v interiéri. Spotrebic¢ odpojte zo
zasuvky drzanim sietovej zastrcky, nie kabla; nepouzivajte predizovaci kabel.
Pracovny povrch trysky sa poc¢as prevadzky zahrieva, nedotykajte sa horucich
povrchov. Nemierte trysku na ludi. Nikdy nenaparujte oble¢enie na osobe. Pred
naparovanim skontrolujte pokyny o o3etrovani na Stitku. Pouzivajte iba
destilovana vodu.

Priprava jednotky na pouzitie

Vybalte jednotku. Umiestnite ho na stabilny, vodorovny povrch bez zapojenia.
Naplite nadrz na vodu podla obrazka C. Na plnenie odporic¢ame pouzit
dodand odmerku (5).

Ovladanie jednotky
Spotrebic¢ pripojte k elektrickej sieti zasunutim sietovej zastrcky do zasuvky.
Stlacte tlacidlo napdjania (6): rozsvieti sa modré svetlo (7) a blika lavé cervené
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svetlo (8). Pockajte priblizne 35 sekdnd, kym sa vytvori para. Po¢as ohrevu sa
moze objavit tiché praskanie. Pristroj je pripraveny na pouzitie, ked'trvalo svieti
cervena kontrolka (8). Odev, ktory sa ma naparovat, umiestnite vertikalne alebo
horizontalne. Pomocou tlagidla "+/-" (9) vyberte rezim pary. Nasmerujte trysku
smerom od seba a pritomnych oséb, vypustite prvd davku pary a nasmerujte
trysku smerom k povrchu, ktory chcete naparovat. Paru spustite stlacenim
tlacidla pary (10). Po skonceni pouzivania naparovaca znowvu stlacte tlacidlo
pary. Stlacenim tlacidla napdjania (6) pristroj vypnite. Vypustite zvySnu vodu z
nadrzky na vodu.

Parné reZimy (nastavitelné pomocou tla¢idla "+/-" (9)):

Nizky (rozsvieti sa jedna kontrolka parného rezimu (8)) - jemné tkaniny/lahké
zahyby;

Stredny (dva indikatory parného rezimu (8) svietia) - predmety kazdodennej
potreby z baviny, polyestru/stredné zahyby;

Vykonny (rozsvietia sa tri indikatory parného rezimu (8)) - Silné tkaniny/silné
zahyby.

VAROVANIE! Pri prvom pouziti spotrebi¢a skontrolujte, ¢i funguje na starom

obleceni.. Do spotrebica sa mohol dostat prach nahromadeny pocas vyroby a

prepravy.

Poznamka: na uc¢innejsie naparovanie sa odporuca pouzit kefovy nastavec (4).

Hlavu kefy nasadte na pristroj len vtedy, ked je vypnuty a chladny.

ReZim automatického vypnutia

Ak 15 minut nevykonate Ziadnu operaciu, napajanie sa automaticky vypne.

Rezim samogistenia

Informacie o samocistiacom rezime najdete v Uplnej pouzivatelskej prirucke

na aeno.com.

Odstrafiovanie moznych portch

e Ruény naparova¢ sa nenahrieva. Mozna pricina: spotrebi¢ nie je zapnuty
alebo nie je pripojeny k napajaniu. Riesenie: uistite sa, Ze je spotrebic zapnuty,
sietova zastrcka je pripojena k zasuvke a zasuvka je v dobrom stave.
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Ruény naparovac sa nenaparuje. Mozné priciny: hladina vody v nadrzke je
nizka; nadrzka nie je spravne nainstalovang; spotrebic¢ nie je zapnuty alebo
nie je pripojeny k elektrickej sieti. RieSenie: odpojte spotrebic od elektrickej
siete a naplnte nadrzku navodu; nainstalujte nadrzku na vodu podla obrazka
C; skontrolujte, ¢i je naparovac zapnuty, Ci je sietova zastrcka zapojena do
elektrickej zasuvky a i je zasuvka v poriadku.

Voda kvapka z dyzy alebo vytekd z nadrzky. Mozné priciny: vyrobnik pary
nedosiahol spravnu teplotu; zatka nadrzky na vodu (3) nie je spravne
uzavretd. RieSenie: pockajte (priblizne 35sekund), kym sa nepretrzite
rozsvieti Cervena kontrolka (8); nasadte nadrzku na vodu podla obrazka C.

VAROVANIE! Ak Ziadne z moznych rieseni problém nevyriesi, obratte sa na
svojho dodavatela alebo servisné stredisko. Pristroj nerozoberajte ani sa ho
nepokusajte opravovat sami.

Informaécie o recykla
Tieto symboly oznacuju, ze pri likvidacii spotrebica, jeho batérii a
akumulatorov a jeho elektrického a elektronického prislusenstva
musite dodrziavat predpisy o odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni (WEEE) a o odpade z batérii a akumulatorov. Podla
predpisov sa toto zariadenie musi po skonceni Zivotnosti zlikvidovat

I ococlcne. Pristroj, jeho batérie a akumulatory ani jeho elektrické a

elektronické prislusenstvo nevyhadzujte spolu s netriedenym komunalnym

odpadom, pretoze by to Skodilo Zivotnému prostrediu. Ak chcete toto
zariadenie zlikvidovat, musite ho vratit na miesto predaja alebo odovzdat do
miestneho recyklacného centra.

Spolognost ASBISC si wyhradzuje prévo upravovat zariadenia a vykonavat zmeny a Gpravy tohto

dokumentu bez predchadzajiceho upozornenia pouzivatelov.

Zarugna doba a Zivotnost je 2 roky od datumu zakipenia vyrobku.

Udaje o vyrobcovi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus.

Vyrobenév Cine.

Aktudlne informacie a podrobné popisy zariadeni, ako aj névody na pripojenie, certifikéty,

informécie o reklamécidch a zarukich su k dispozicii_ na stiahnutie na stranke

aeno.com/documents. Vsetky ochranné znamky a nazvy znaciek su majetkom prislusnych
vlastnikov.
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m MapHu Yuctay onehe AENO GS3 je Au3ajHMpaH 3a yKnarbarbe Habopa u
HenpaBUIHOCTW Ha TKaHWHKW, Nobosbluarbe M3rnefa PasnnynUTUX NnaTHeHUX
o6nora CHa)KHUM M1a3oM nape.

Cneundukaumje

HanoH: 220-240V; ¢pekseHuuja: 50/60 Hz. CHara: 1500.0 W. OumeHsuje
(O x W x B): 201 MM x 128 MM x 293 M. 3anpemMuHa pesepsoapa 3a soay: 0,25 .
Pexxunmu  goTtoka nape:  35r/MuH (MakcumanHu), 30 r/MUH. cpearsh),
15+3 r/MUH (MUHUManHK). Temnepatypa nape: Ao +160 °C.

O6uM ucnopyke (B. cnuky A) .
AENO GS3 napHu yucTad (1), 4eTka (4), MepHa Yawa (5), KpaTKn KOPUCHUYKM
BOAWY, FrAPaHTHU INCT.

OrpaHuueHsa 1 yrnosopetba

MAXHA! Ypehaj npukbydeH Ha eNeKTPUYHY MPeXy je Nof HaNnoHOM W HaKoH
UCK/by4YMBarba NMoMohy AyrMeTa 3a Hanajarbe (6); o4cnojuTe ra n3 enekTpuyHe
Mpexe ofMax HakoH ynoTpebe, mpe uuwherba, Nyrberba W Mpaxrberba
pe3epBoapa 3a Bogy (2).

Ma3uTe aa KyhULWTE YNCTBYB 1 Kabn 3a Hamajarbe He AohY Y KOHTaKT ca BOAOM.
He ocTtaBrbBajTe ykibyuyeH ypehaj 6e3 Hagsopa. He nosporbaBajte geum ga
KopucTe ypehaj unn ga ce urpajy ca ruM. He ykibydyjTe owteheHun ypehaj.
KopucTtute ypehaj camo Ha 3aTBopeHOM. MckibyunTe ypehaj us enektpuyHe
Mpexe Apenn yTrKay, a He Kabn; HeMojTe KOPUCTUTU NPOAYXKHW Kabn. PagHa
noBpLUKHa MNa3HMLIE Ce 3arpeBa TOKOM paja, He AoanpyjTe Bpyhe noBpLumHe.
He ycMmepaBajTe MnasHuUy Ka sbyAuma. Hukapa He nernajte opehy Ha
obnayeHoj ocobu. MposepuTte MHPOPMaLmje 3a Hery 1 oap)KaBarbae HaBeaeHy
Ha eTVKeTV Npe nernarba NapoM. KopuctuTte camo AecTunosaHy soay.
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n ypehaja 3a ere

PacnakyjTe ypehaj. MocTaBuTe ra Ha CTaGUIHY XOPU3OHTaNHy MOBPLUMHY,
HeMojTe crajaTv Ha CcTpyjy. HanyHuTe pe3sepBoap 3a BOAYy Kao LWTO je
npukasaHo Ha cnnum C . 3a nyrberbe Ce Mpenopyyyje KOpUCTUT MepHy
yawy (5) Koja je yk/bydeHa y NakeT ncropyke.

Kopuwhete ypehaja

Crojute ypehaj Ha eNeKTPUYHYy MPEeXy OOHOCHO YMETHUTE yTukada y
yTUUHULYy. TpUTUCHUTE AyrMe 3a Hanajarse (6): nnaBu uHaukatop (7) he
3acBETNETW, NEeBM LUPBEHWM MWHAOMKATOP (8) 3aTpenepw. Cayekajte oOko
35 cekyHAM Aa ce Napa Hakynu. Moryhe je TUXo NyLKeTarbe TOKOM 3arpeBarba.
YpeRaj je cnpemaH 3a pag Kaga UpBeHU MHAMKATOP (8) cBeTIU HenpeKkugHo.
CTaBuTe CTBAP KOjy XKENnTe MCNernaTi Unm o4nCTUT MapoM BEPTUKANHO Unn
XOPU30HTaNHO. M3abepute pexknM nape nomohy ayrmeta "+/-" (9). Ycmepute
MnasHULY Aarbe of cebe 1 NPUCYTHUX, UCMyCTUTe NPBU A0 Nape, ycMepuTe
MAa3sHULY Ka NOBPLUMHM KOjy YKeNnTe McnernaTi. 3anoyHuTe nernarse napom
NPUTUCKOM Ha AyrMme 3a napy (10). OTNycTUTe AyrMe 3a Napy Kaaa 3aBpLunTe.
MputucHWUTe dyrMe 3a Hanajarbe (6) Aa uckbyduTe ypehaj. McnpasHute
npeocTany Boay 13 pesepsoapa.

Pe)XuMU AOTOKa Nape (noaelasa ce ayrMeToM "+/-" (9)):

e Manu (cBeTNM jefaH MHAMKaTOP (8) pekMMa [OoToKa nape) 3a AenukatHe
TKaHWHe / naraHe Ha6ope;

cpefrbu (ynarbeHa cy ABa WHAMKaTopa (8) AOoToKa nape) 3a CBakogHEBHe
npeamee ogehe oa Namyka/nonunecrtepa, cpearse Habope;

jaku (ynarbeHa cy Tpu uMHAMKaTopa (8) pexkvma nape) 3a Telwke/ jako
V3ry)KBaHe TKaHUHe.
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MAXHA! Kaga npeu nyT Kopuctute ypehaj, npoBepuTte Kako GyHKLMOHULLE
Ha cTapoj ogehn jep TOKOM MpPOW3BOAHE U MpeBo3a Moxe Aohu no
Hakyn/bakba NpalurHe y ypehajy.

HanomeHa: 3a edukacHuje nernarbe npenopydyje ce kopuwherse YeTke (4).
MoHTWpajTe rnaBy YeTke caMo Kafa je ypehaj UCKibydeH 1 oxnaheH.

Pe)XXUM ayTOMaTCKOr UCK/byunBakba
Ako ce ypehaj He kopuncTu 15 MUH, Hanajarbe he ce ayTOMaTCKM UCKIbYYUTH.

Rezim samogiséenja

Za informacije o rezimu samociséenja, pogledajte kompletan korisnicki
priru¢nik na aeno.com.

Pewasake npo6nema

e [MapHu YncTay ce He 3arpesa. Moryhu y3pok: ypehaj Huje yKibyyeH unu Huje
CMojeH Ha eneKkTpUYHYy Mpexy. Peluerse: yBepuTe ce Aa je ypehaj yKibyyeH,
[a Nn je yTUKay yMETHYT Y YTUUHULY W A3 Y YTUHHULM 1Ma CTRYje.

MapHW uncTay He MpousBoAM Mapy. Moryhu ysnoum: npemano soge y
pe3epBoapy; pe3epBoap je MorpeLiHo MHCTanupaH; ypehaj Huje ykrbydeH
WK MoBe3aH Ha Mpexy. Pellere: UCKbyuuTe ypehaj U HanyHwte
pe3epBoap BOAOM; CTaBUTE pe3epBoap 3a BoAy npema cinum C; yBepute ce
Aa je ypehaj ykibydeH, Aa je yTrkay NpuKbyYeH Ha YTUUHULY U Y YTUHHULK
“Ma cTpyje.

Bopa Kansbe M3 MiasHuLEe M Lypu 13 pesepBoapa. Moryhi yznoum: napHn
YncTay Huje gocTurao NoTpe6GHy TemnepaTypy; Yen pesepBoapa 3a Boay (3)
je na6as. Pellerbe: cayekajte (oko 35 cekyHAM) AOK LPBEHW UHAMKaTOP (8)
He 3acBETIM HeMmpeKWAHO, MHCTanupajTe pesepBoap 3a BoAy npema
cnvum C.
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MAXHA! Ao HULWTa of HaBedeHOr Huje MOMOrno da ce nNpobnemMm peww,

KOHTaKTMpajTe cBor no6aB/bada WM CEPBWUCHM LeHTap. He pacTasrbajTe

ypehaj HUTK He NokyLLaBajTe Aa ra caMu nonpasuTe.

UHdbopMaumje o oanarakby
OBaj cumbon 3HauM Oa Kaga opnaxeTte ypehaj, rberose
6aTepuje M aKyMynaTope, Kao W rberoBy enekTpudHy W
€NeKTPOHCKY [oAaTHy onpeMy, MopaTe fa nowTyjete
nponuce o ynpae/barby OTNaA0M eNeKTPUYHE U eNeKTPOHCKe
onpeme (WEEE) u oTnagoMm 6GaTepuja W akymynaTopa.
Mponwucw 3axTeBajy Aa ce 0Ba ONpeMa CenekT1BHO Oanaxe Ha

_ Kpajy HeHor ynoTpe6Hor Beka.

YpeRaj, merose 6atepuje W akyMynaTopu, Kao W HEroB eneKTpuyHu wn

€NeKTPOHCKM Nprbop He cMejy ce opnaraTv 3ajedHO ca Hepas3BPCTaHWUM

KOMYHa/THM OTMafoM jep hie To HaHeTH LUTETY XKMBOTHO] CPeAMHM.

3a ypeaHo oanararbe oBe onpeme, TpebaTe je BPaTUTK Y MPOAajHO MECTo Mnn

npeaaT IOKanHOM LIEHTPY 3a PeLMKIay.

3a fgeTarbe obpaTuTe ce NoKanHoj cny>k6u 3a oanarare KyhHor oTnaga.

ASBISc 3anpaBa npaso Aa MoanduKyje ypehaj 1 BRI N3MeHe 1 AoMyHe OBOT AOKyMeHTa 6e3
npeTxoaHor ofaBelTerba KOPUCHMKA.

Mopaun o npowssohady: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol,
Cyprus (Kunap). MponaseaeHoy KuHu.

AsypHe MHdOpMaLMje 1 AeTarbaH onnc ypehaja, Kao U yryTCTBa 3a NoBe3uBatbe, cepTUdIKaTH,
VHOPMaLIVie 0 APYLLITBMMA Koj MPVMajy peknaMaumje 3a KBaUTET W rapaHLmje, AOCTyMHe Cy 3a
npeyavmMarbe Ha NMHKy aeno.com/documents. CBM HaBedeHW 3alUTUTHU 3HAKOBU M HbMXOBW
Ha31BM Cy CBOjUIHA HOUXOBIX BNACHMKA.
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m BinnaptoBau ana opary AENO GS3 npusHadeHun Ana BuOaneHHs
CKMAfOK Ta HePIBHOCTEM Ha TKaHWHI, NOMINWEHHS 30BHIHLOrO BUNSAY
PI3HWX TMMIB TKAHUHHMWX MOKPUTTIB 32 AOMOMOTOI0 MOTY>KHOIO CTPYMEHS Napw.
TexHiuHi XapaKTepUCTUKN

Hanpyra: AC 220-240 B; yactorta: 50/60 'y, MoTy>KHICTb: 1500,0 BT. Poamipu ([, x LU x B):
201 MM x 128 MM x 293 MM. OB'eM pezepByapa An1s Boau: 025 n. PexkuMu nogadi napw:
35r/xB (MoTy>kHUi), 30 /X8 (cepenHin), 1583 r/xs (cnabkui). TeMnepatypa Mapu: 40
+160 °C.

KoMnneKT noctaHHs (Man. A)

BinnapioBay AENO GS3 (1), Hacaoka-3i LWTKOW (4), MipHUIA CTakaH (5), iHCTPYKLisa
KOPWCTYBaYa, rapaHTIMHUI TarnoH.

O6MeXeHHS | nonepeMKeHHs

YBATA! [MpuenHaHWi [0 eneKTpoMepexi MPUCTPI 3HaXoauTbes Mif, HaNpPyrok HaBiTb
Mica MOro BUMMKaHHA 3a OMOMOroko KHOMKW ENEKTPOYUBNEHHS (6); Bid'eqHaiTe Moro
Bif eneKTpoMepeXi Binpasy nicna BUKOPUCTaHHS, Mepen O4ULLIEHHAM, HAarNOBHEHHAM Ta
BUMOPOXXHEHHSM pe3epByapaAns Boaun (2).

He fonyckaifre KoHTaKTy Koprycy BiAnapioBaqia Ta LHypa eNeKTPOXMBIIEHHS! 3 BOOOH.
He 3anuwuarTe NigknoH“eHmin Ao PO3eTKU NPUCTpI 6e3 Harnaay. He fosgonaime Airam
KOPMCTYBATICS MPUCTPOEM aB0 MPaTh 3 HUM. He BMUKaTe MOLIKOMXKEHNI NPUCTPIN.
BuikopucToBYITE NPUCTPIN NnLLE B NMPpUMILLIEHHSX. Bin'eaHyiite npucTpilt Bio Mepexi
TPMMAIOHMCh 33 BWIKY EMEKTPOXMBMEHHS, a He 3a LWHYP; HE BUKOPWCTOBYMTE
eneKTponodoBXyBad. Poboda MnoBepxHsa comna HarpiBactbes nig dac pobotw, He
TOpKaTECA rapaumnx MoBepXOoHb. He cnpaMoBywTe commo Ha ntoaen. Hikonu He cnig
BignaptoBaTV ogar Ha NtoguHi. Mepen BignaptoBaHHAM NepesipainTe iHbopMaLiio No
[ornagy 3a BUPOGoM Ha eTUKETLY. YBaTH TiNbKU ly BOAY.

MiaroToBKa NPUCTPOIO A0 po6oTH
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Po3nakyiTe MPUCTPI. PO3MICTITb MOrO Ha CTilKil FOPU3OHTaNbHIN MoBepPXHI, He
nif'enHyo4M [0 eneKTpoMepexxi. HanoBHITb pe3epByap A4/19 BOAM 3rigHO 3 MarnioHkom C.
[na Moro HamoBHEHHs Crif, BUKOPUCTOBYBATU MipPHUIM CTakaH (5), Wo BxoauTb OO
KOMM/IEKTY MoCTaqaHHs.

EKcruyaTaLlist ipucTpoio

MinenHarTe NPUCTPIN A0 eneKTpoMepeXKi, BCTaBMBLLIW BUMKY €MEKTPOXVBIEHHS B
PO3€eTKy. HaTUCHITL KHOMKY eNeKTPOXMBNEHHS (6): CUHIN iHOWKatop (7) 3acBiTuTecs,
niBUA YepPBOHWUI iHOMKaTOP (8) MouHe GnmMMaTu. 3ayekanTte 6num3bko 35¢ Ana
BUPOBGNEHHs Napw. Tyixe NOTPICKyBaHHS B MPOLIECi HarpiBaHHA AonycKaeTbes. [pucTpin
FOTOBWIN A0 POBOTU, IKLLIO YePBOHWI IHAMKATOP (8) CBITUTLCA Ge3nepepBHO. PO3MICTITb
BWPI6, AKNI NOTPIGHO BiAMapUTV BepTUKaNbHO abo ropu3oHTabHO. BUbepiTb pexkim
noaadi Napy 3a AOMOMOroKo KHOMKM «+/-» (9). HanpasTe conno Bin cebe Ta NpUcyTHIX,
BUMYCTITb NepLly MOPL{i0 MapW, HampasTe COMo Ha MOBEPXHIO, LLO BiAMaPIOETLCS.
MoYHITL BignaptoBaHHs, HaTUCKatodW KHOMKy nodadi mapu (10). Micns 3aBepLueHHa
poBOTK  MOBTOPHO ~ HaTUCHITb  KHOMKY — Modadi  mapw.  HaTUCHiTb  KHOMKY
ENEKTPOXMBIEHHS (6), LLIO6 BUMKHYTU MPUCTPIN. 3nuiTe Bogdy, LLO 3anvwiunacs, 3
pe3epByapa Ais BOA.

Pe)KMMM nopaYi napa (pery/iioloTbcs KHOMKOIO «#-» (9)):

e crnabkui (CBITUTBCA OOWH iHOMKATOP (8) pexkuMmy nomadi napy) — denikatHi
TKaHWUHW/NETKi CKNanKu;

cepenHin (CBiTATECA ABa IHAMKATOPM (8) pexxMy noaadi Napu) — NMOBCAKAEHHI pevi 3
6aBOBHW, MoniecTepy/cepenHi cknaaky;

MOTY)KHUI  (CBITATBC  TPW  iHOMKAaTOpW (8) pexuMy nogadi napu) — BaxKki
TKaHWHW/BENVKI CKNanKu.
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YBATA! [Mpy NepLLIOMy BUKOPUCTaHHI MepeBipTe po6oTy NPUCTPOIO Ha CTapoMy OaA3i:
MOX/IMBE MONadaHHs MWy, LO CKYMYMBCS B MPUCTPOI MiA Yac BUPOGHMUTBA Ta
TPaHCMopTyBaHHS.

MpuMiTka: 4719 6inblu eheKTUBHOrO BiinapoBaHHs peKoMeHOyETbCA BUKOPUCTOBYBaT!
Hacagoky 3i WTKolo (4). BcTaHoBmMOMTE Hacaoky 3i LWTKO NUe Ha BUMKHEHWU Ta
OXONOAXKEHWI MPUCTPIN.

Pe){1M aBTOMaTUYHOIO BUMUKaHHS!

AKWO NpoTAroM 15XB HE BUKOHYETbC HIAKMX [OilA, Modada eneKTpOXMBNeHHs
aBTOMATVMHO BIAK/IOHAETHCS.

Pe)XUM CaMoOoUMULLEHHS

IHdOPMaLLio NPO PeXMM CaMOOUMLLIEHHS MOXKHA 3HANTV B MOBHOMY
NoCiBHMKY KOpUCTyBaya Ha aeno.com.

Yey Hecnp: 7

* BignaptoBady He HarpiBaETLCA. MoXIMBa NPUYMHA: MPUCTRIN He YBIMKHEHO abo He
nig'egHaHo [0 eneKTpoMepeX . PilLieHHA: MepekoHaTecs, LLO NPUCTPIN YBIMKHEHO,
BUKa €IEKTPOXMBIEHHS MiAKIOHEHa A0 PO3ETKY, a PO3eTKa CrpaBHa.

BinnapioBad He BWPOGNAE Mapu. MOMXMBI MPUYMHUL HU3bKWIA piBeHb BoOU B
pe3epayapi; peepByap BCTAHOBMEHWIN HEBIPHO; MPUCTPIN He YBIMKHEHO abo He Mae
3'eHaHHA 3 eneKTpoMepeeto. PiLLeHHs: Big'eqHalTe NpUCTPI Bif enexTpoMepei
Ta HaMoBHITL Pe3epPBYap BOOKD; BCTAHOBITH Pe3epBYyap /151 BOAW 3M/AHO 3 MaIloHKOM
C, nepekoHairecs, Lo BignapoBay yBIMKHEHO, BUMKa ENEKTPOXUBIEHHA Nif'edHaHa
[10 PO3ETKM, a PO3ETKA CMPaBHa.

Bopna kanae 3 conna abo NpoTikae 3 pesepayapa. MOXMBI NpUYUHUL BignaptoBad He
Harpieca A0 HeobXioHO! TeMrepaTypu; Npobka pe3epByapa A9 Boau (3) 3aumHeHa He
MOBHICTIO. PilLieHH:: AodexanTecs (6nm3bko 35 ), KOnm YepBOHMIM iHOMKATOP (8) noqHe
CBITUTICA Be3MepepBHO; BCTAHOBITL pe3epByap 415 BOAM 3rAHO 3 MartoHKoM C.
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VYBATA! GKLLO YOMEH 3 MOXTMBYX LLAXIB YCYHEHHS He JoMoMir po3B'A3yBaTy Ballly
npobneMy, 3BEPHITLCA A0 NOCTa4anbHWka abo B cepBicHWUM LEHTP. He posbupaitre
MAPWCTPIN | HE HaMaraTecs BiPEMOHTYBATU MOro CaMOCTIHO.
IHdbopMaLis npo yTunisauilo
Lli cmMBONM 03HayaloTb, Lo NpuW yTuisaLii npucTpoto, oro Gatapei
i aKyMynaTOpIB, @ TAKOX MOro eNeKTPUYHKX | eNeKTPOHHWX akcecyapis,
HeobxiaHo cninyBaTy [AIMpeKTUBI LLOAO BiANPaLboBaHOrO eNeKTPUYHOro
" enekTpoHHoro obnagHaHHa (WEEE) i OupekTuBi npo GaTtapeikn Ta
I -« MynsTopy Ta BiOXOAM Bif GaTapeiiok Ta akyMyrIsSITopiB, WO MICTATh
Hebe3neyHi peyoBUHW. 3rigHO 3 ANPEKTVBaMU, AaHe obnagHaHHA Nicna 3aKiHYeHHa
TEPMiHY Cny>K6M Mignarae okpemin yTtunisauii. He ponyckaetbea yTunisysati
APUCTPIN, Moro GaTapei Ta akyMynAaTOpW, @ TAKOXK MOrO eNeKTPUYHI Ta eNeKTPOHHI
aKcecyapw pasoM 3 HECOPTOBaHMMM MICbKMMM BiAXOAAMM, OCKINbKM Lie 3aBAacTb
LIKOAW HaBKOMMLLIHBOMY CepefoBuLLY. [Ana yTunisaLii AaHOro yCTaTKyBaHHS, 1oro
HeoBXiAHO MOBEePHYTW B MyHKT Mpogay abo 30aTyv B MICUEBUM  MyHKT
nepepobneHHs. [1na oTpuMaHHsa AeTanbHoi iHbopMaLi cig 3BepHyTUCA B MicLeBY
cny>6y nikeigaLii NoByToBmX BiOxomis.

Komnawis ASBISC 3an1wae 3a o600 Npaso MOAUIKyBaTV NMPUCTPIN Ta BHOCHTI MPaBKM Ta 3MiHM
0 UbOro AokyMeHTa 6e3 nonepeaHboro NOBIAOMIEHHS KOPUCTY BauiB.

FapaHTIFHA TepMiH | TepMiH CRlyK61 — 2 POKM 3 AaTU NPUAGAHHS BUPOBY.
BigomocTi npo BMpo6HuKa: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol,
Cyprus. (Kinp). 3po6neHo B KuTai.

AKTyanbHi BIAOMOCTI | OOKMAAHMIA OMMC MPUCTPOIO, @ TaKOX IHCTPYKUIA MO MiAKMIOYEHHIO,
cepTUdiKaTH, BITOMOCTI MPO KOMMAHI|, AKi MPMIMaKoTL MPEeTeH3ii OO SKOCTI Ta rapaHTil, A0CTy MH
ANA cKadyBaHHA 3a MocunaHHAM aeno.com/documents. Bei 3a3HavueHi ToprosenbHi Mapku i ix
Ha3BM € BNACHICTIO X BIAMOBIAH X BNACHNKIB.
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[EL2 AENO GS3 bug'li dazmoli matolardagi taxlarni va notekislikni ketkazish
uchun, shuningdek, bug 'ogadigan har xil matolarning ko'rinishini yaxshilash
uchun mo'ljallangan.

Texnik xususiyatlari

Kuchlanishi: AC 220-240V; chastotasi: 50/60 Gerts. Quwvati: 1500.0 W.
Olchamlari (U x K x B): 201 mm x 128 mm x 293 mm. Suv rezervuarining hajmi:
025I1. Bug'ni etkazib berish rejimlari: 35gramm/dagiga, (maksimal),
30 gramm/dagiga (o'rtacha), 15+3 gramm/daqiga (minimal). Bug ‘harorati:
+160 ° S gacha.

Yetkazib berilgan to'plam (A-rasm)

AENO GS3 bug'li dazmoli (1), cho'tka bilan nasadka (uchlik) (4), o'lchash
idishi (5), foydalanish uchun tezkor qo'llanma, kafolat taloni.

Cheklovlar va ogohlantirishlar

DIQQAT! Elektr tarmog'iga ulangan qurilma quwvat tugmasi (6) yordamida
o'chirilganidan keyin ham quwvatlanadi; uni ishlatgandan so'ng, suv
rezervuarini (2) tozalash, to'ldirish yoki bo'shatishdan oldin tarmogdan uzing.
Bug'li dazmol tanasining va quwvat simining suv bilan aloga gilishiga yo'l
go'ymang. Qurilmani qarovsiz ulangan holda goldirmang. Bolalarga asbobdan
foydalanishiga yoki o'ynashiga yo'l go'ymang. Buzilgan qurilmani yogmang.
Qurilmani fagat bino ichida ishlating. Qurilmani simidan emas, quwvat
manbaining  vilkasidan  ushlab, tarmoqdan uzing; uzaytirgichdan
foydalanmang. Konus naychaning (soploning) ishchi yuzasi ish paytida giziydi,
issig yuzalarga qo'l tekkizmang. Konus naychani (soploni) odamlarga
garatmang. Hech gachon odamning ustida kiyimni bug'li dazmol yordamida
bug'lamang. Bug'lashdan oldin mahsulotning yorlig'ida ko'rsatilgan parvarish
qilish  boyicha ma'lumotlarni tekshiring. Faqgat distillangan suvdan
foydalaning.
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Qurilmani ishlatishga tayyorlash

Qurilmani o'rovdan chigarib oling. Elektr tarmoqgga ulashdan, uni barqaror,
gorizontal yuzaga go'ying. Suv rezervuarini C rasmiga muvofiq to'diring.
To'ldirish uchun etkazib berilgan to'plam ichiga kiradigan o'lchash
stakanidan (5) foydalanish tavsiya etiladi.

Qurilmani ishlatish

Elektr vilkasini rozetkaga ulab, qurilmani tarmoqqa ulang. Elektr quwat
tugmasini (6) bosing: ko'k indikator (7) yonadi, chap qizil indikator (8) yonadi.
Bug 'hosil bo'lishini taxminan 35 soniya kuting. Isitish paytida sekin girsillashi
mumkin, bu oddiy holat. Agar gizil indikator (8) uzluksiz yonib tursa, qurilma
ishlashga tayyor ekanligini bildriradi. Bug'lab dazmollanadigan mahsulotni
vertikal yoki gorizontal holatda joylashtiring. "+/-" (9) tugmasi yordamida bug'
berish rejimini tanlang. Konusli naychani (soploni) o'zingizdan va yoningizdagi
odamlardan uzoglashtiring, bug'ning birinchi gismini chigaring, konusli
naychani (soploni) bug'lab dazmollanadigan sirt tomon yo'naltiring. Bug
‘chigarish tugmachasini (10) bosing va bug'da pishirishni boshlang. Bug'lashni
tugatgandan so'ng, bug 'chigarish tugmasini yana bosing. Qurilmani o'chirish
uchun quwat tugmasini (6) bosing. Suv rezervuaridan golgan suvni to'kib
tashlang.

Bug' chiqarish rejimlari ("+/-" tugmasi (9) bilan tartibga solinadi):

e past (bug' chigarish rejimining bitta ko'rsatkichi (8) yonadi) - nozik
matolar/engil taxlar;
e o'rta (bug' chigarish rejimining ikkita ko'rsatkichi (8) yonadi) - paxta,

poliester/o'rta taxli kundalik kiyumlar;
kuchli (bug' chigarish rejimining uchta ko'rsatkichi (8) yoniq) - og'ir
matolar/kuchli taxlar.
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DIQQAT! Qurilmani birinchi marta ishlatganda, eski kiyimdagi quriimaning
ishlashini tekshirib ko'ring: ishlab chigarish va tashish paytida qurilmada chang
to'plangan bo'lishi mumkin.

Eslatma: Bug'lab dazmollashning yanada samarali ishlashi uchun cho'tka-
nasadkasidan (uchlikdan) (4) foydalanishni tavsiya etamiz. Cho'tka bilan
nasadkani (uchlikni) qurilmaga fagat o'chirilgan va soviganida o'rnating.

Avtomatik o'chirish rejimi

Agar 15 dagiqa davomida hech ganday operatsiya gilinmasa, quvvat avtomatik
ravishda o'chadi.

0'z o'zini tozalash rejimi

O'z-0'zini tozalash rejimi hagida ma'lumotni aeno.com saytidagi to'liq
foydalanuvchi go'llanmasidan topish mumkin.

Mumkin bo'lgan nosozliklarni bartaraf etish

e Bug'li dazmol gizimayapti. Mumkin bo'lgan sabablar: qurilma yogilmagan
yoki elektr tarmog'iga ulanmagan. Muammoni hal qgilish uchun yechim:
Qurilmaning yogilganligiga, velektr ilkasining rozetkaga ulanganligiga va
rozetkaning ishlayotganligiga ishonch hosil giling.

Bug'li dazmol bug' chigarmaydi. Mumkin bo'lgan sabablar: rezervuardagi
suv sathining pastligi; rezervuar noto'g'ri o'rnatilgan; qurilma yogilmagan
yoki tarmogga ulanmagan. Muammoni hal gilish uchun yechim: quriimani
tarmoqdan uzing va rezervuarni suv bilan to'ldiring; suv rezervuarini C
rasmiga muvofiq o'rnating; bug'li dazmolning yogilganligiga, elektr vilkasi
rozetkaga ulanganligiga va rozetkaning ishlayotganligiga ishonch hosil
qiling.

Suv konusli naychadan (soplodan) tomchilamogda yoki suv rezervuaridan
ogib chigmogda. Mumkin bo'lgan sabablar: bug'li dazmol kerakli
haroratgacha gizimadi; suv rezervuarining tigini (3) mahkam yopilmagan.
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Muammoni hal qilish uchun yechim: gizil indikator (8) uzluksiz yonib turishini
(taxminan 35 soniya) kuting; suv rezervuarini C rasmiga muvofiq o'rnating.

DIQQAT! Agar mumkin bo'lgan vositalardan hech biri muammoni hal gilmasa,
etkazib beruvchingizga yoki xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qiling.
Qurilmani gismlarga ajratmang yoki uni o'zingiz ta'mirlashga urinmang.
Utilizatsiya qilish (foydali narsalar olish) hagida ma'lumotlar
Ushbu belgilar qurilma, uning batareyalari va akkumulyatorlari,
shuningdek elektr va elektron aksessuarlarini utilisatsiya qgilishda
(WEEE) elektr va elektron uskunalarning hamda batareyalar va
akkumulyatorlarning  chgindilaridan ~ foydali  narsalar  olish
I coidalariga amal gilish kerak. Qoidalarga ko'ra, ushbu uskunaning
ishlash muddati tugagandan so'ng alohida utilizatsiyaga yotadi. Qurilmani,
uning batareyalari va akkumulyatorlari, shuningdek, unung elektrik va elektron
aksessuarlarini shahar chigindilari bilan bir gatorda utilizatsiya gilishga yo'l
go'yilmaydi, chunki bu atrof-muhitga zarar etkazadi. Ushbu uskunani
utilizatsiya qilish uchun uni sotish yoki mahalliy gayta ishlash nugtalariga
qaytarish kerak. Batafsil tafsilotlarni olish uchun maishiy chigindilarni yo'qotish
xizmatiga murojaat qilish kerak.

ASBISc foydalanuvchilami oldindan ogohlantirmasdan qurilmani o'zgartirish va ushbu huijatga
o'zgartirish va o'zgartirishlar kiritish.

Kafolat muddati va xizmat muddati - mahsulot sotib olingan kundan boshlab 2 yil.

Ishlab chigaruvchi hagida malumot: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101 Limassol, Cyprus (Kipr). Xitoyda ishlab chigarilgan.

Qurilmaning dolzarb ma'lumotlari va batafsil tavsifi, shuningdek ulanish boyicha ko'rsatmalar,
sertifikatlar, sifat va kafolatlar bo'icha davolami gabul giladigan kompaniyalar hagidagi
ma'lumotlarni aeno.com/documents sahifasidan yuklab olishingiz mumkin. Ko'rsatilgan barcha
savdo belgilari va ularning nomlari tegishli egalarining mulki bo'ib hisoblanadi.
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ENG Download the full warranty card on aeno.com aeno.com s el Glauall Ala; 55 5 ARA
BUL M3TerneTe MbfiHaTta rapaHLyonHa KapTa ot aeno.com CES Uplny zaruéni list ke stazeni na
aeno.com DEU Die vollstandige Garantiekarte stent unter dem Link aeno.com zum Download
bereit ELL KateBéote T TAipn képra eyybnons oto aeno.com EST Laadige taielik garantiikaart alla
aadressil aeno.com FRA Télécharger la carte de garantie compléte sur aeno.com HRV Preuzmite
potpuni jamstveni list s aeno.com HUN A teljes j6téllasi jegy az aeno.com weboldalon letslthetd
HYE Ubpphinlly wdpnngwlul pupfuhpuyhli pupup aeno.com -nid ITA Scaricare il certificato di garanzia
completo su aeno.com KAT bhmeo bsgs@ubhon hsembol BxdnggoGmgs aeno.com-by KAZ Tobik
KeMINAIK TafloHbIH CaltTTan aeno.com xykTen any LAV Lejupieladét pilnu garantijas karti vietne
aeno.com LT Atsisiyskite visa garantijos kortele i§ aenocom NLD Download de volledige
garantiekaart op aeno.com POL Pobierz pelng karte gwarancyjna na stronie aeno.com POR
Descarregar cartio de garantia completo em aeno.com RON Descércati cardul de garantie
complet la aeno.com RUS CkauaTb NOMHbIA rapaHTUitHbIi Tanok Ha aeno.com SLK Uplny zéruény
list na stiahnutie na aeno.com SPA Descargue la tarjeta de garantia completa en aeno.com sep
Preuzmite kompletan garantni list sa aeno.com UKR 3aBaHTawTV MOBHMIA rapaHTiiHuii Tanol
aeno.com UZB Toliq kafolat talonini sno.com saytidan Yukiab olidn ZHO 1 5% HeF (2. < 1c
aeno.com

Device name:

ARA Jsall o BUL Wive Ha ycTpoiicTeoTo CES Nazev zafizeni DEU Gerdtename ELL Ovopia cuokeuis
EST Seadme nimi_ FRA Dénomination d'un appareil HRV Naziv uredaja HUN Eszkéz neve
HYE Uupph dnytp ITA Nome del dispositivo KAT dnfigndoemol @sbabgengds KAZ KypbinFbiHb aTaybi
LAV lerices nosaUKR ums LIT |renginio pavadinimas NLD Apparaatnaam POL Nazwa urzadzenia
POR Nome do dispositivo RON Descrierea dispozitivului RUS HaMMeHOBaHMe yCTpowcTea
SLK Oznacenie zariadenia SPA Denominacion del dispositivo SRP Ime uredaja UKR I
npucTpoto UZB Qurilma nomi ZHO # -4 Fi

Serial number:

ARA Ll ) BUL Cepuier Homep CES Sériové Cislo DEU Seriennummer ELL Seipuakds apifjid
EST Seerianumber FRA Numéro de série HRV Serijski broj HUN Sorozatszam

HYE Utphwlult huunp ITA Matricola KAT byoreo 6ndgeo KAZ Cepusmbik Homipi

LIT Serijinis numeris LAV Sérijas numurs NLD Serienummer POL Numer seryjny POR Numero de
série RON Numar serial RUS Cepuiinbii Homep SLK Seriové Eislo SPA Numero de serie SRP Serijski
broj UKR CepiliHnit Homep UZB Seriya ragami ZHO F#
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Purchase date:

ARA <1, & SBUL [laTa Ha 3akynyBane CES Datum prodeje DEU Kaufdatum ELL Hpepopmvia ayopds
EST Mutigikuupaev FRA Date de vente HRV Datum prodaje HUN Az eladas datuma HYE aldul
wduwphyp ITA Data di vendita KAT dgdgbol oo KAZ CaTbinFar kyki LAV Pardoganas datums
LIT Pardavimo data NLD Datum van aankoop POL Data sprzedazy POR Data de compra RON Data
cumpararii RUS [laTa nokynku SLK Datum predaja SPA Fecha de venta SRP Datum kupovine
UKR [laTa kynieni UZB Sotib olish sanasi ZHO %% 1 ]

Seller stamp:

&4 55 ARA
BUL lMeuat Ha npopasaya CES
Podpis a razitko prodejce
DEU Unterschrift und Stempel
des Verkaufers ELL Z@payiSa tou
mwinmy EST Madja allkiri ja pitser
FRA Signature et cachet du
vendeur HRV Potpis i pecat
prodavaca HUN Az elad6 alairasa
és bélyegzéje HYE dwbwnnnh
Yihpp ITAFirma e sigillo del
venditore KAT 75990390l
89390  KAZ CaTylblHbIH  KOMbl
MeH Mepi LIT Pardavéjo parasas ir
antspaudas LAV Pardevéja
paraksts un zimogs NLD Zege\
van de verkoper POL Podpis i
piecze¢ sprzedawcy POR Selo do
vendedor RONSemnatura si
stampila cumparatorului RUS
Mevatb npopasua SLK Podpis a
peciatka predavajuceho
SPA Firma y sello del vendedor
SRP Pecat prodavca
UKR MevaTka npodasLs
UZB Sotuvchining muhri ZHO
EGEk
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